
;0t\ 

Hind 40 marka 

W€AA 

sisu 
H. Courths-Mahfer: Sinust küll ei lahku ma ! 
Lenore Panyr Hnna mulle oma laps. 
Roda Roela: Fakiir. 
Maria Joiuni:;. Elu sisu. 
P, Grünfeldt: Eit ja taat. 
Hasse Zetterström: Elise. 
Kasesalu: Kakskümmend anekdooti. 
Ed. L. Wöhrmann: Kodumaale. 
Max Pemberton: Linn mere all. 

V< 
. :\ 

w 

KI&JASTUS-0#AÜHlVm%R£NGl 
TALLINN, lpl*. ///, AA$77ÖiK&m± 

. Äfe-V.'-*^ ^^MSXMMŠt, 



ftss.i II l«»»l-

UUDIS! 
% 

Ilmusid müügile ajakirja „ROMAAN" 1922 ja 1923 
aastakäigud ilusas kalengori köites, kuldkirjadega, 

Aastakäik 1922, iluköites Mk. 700.— 
köi tmata „• 500.— 

Aastakäik 1923, iluköites „ 900.— 
köitmata „ 750.— 

Müügil kõigis suuremates raamatukauplustes. 

Ilus ja wäärtuslik"kingitus sünni- ja leeripäewaks. 
Raamatukogud, 

täiendage oma raamatukogu. Ei ole sisurikkamat, wäär-
tusiikumat, odawamat ja nägusamat raamatut, kui ajakiri 
«Romaan" iluköites. 

Raha ette saates talitusele saadedakse raamatud ilma 
postimaksüta kätte. 

Tellimise aad re s s : „Romaan'i' talitusele, Tallinn, 
Müüriwahe tänaw 16 (uks B). Laenupanga majas. 
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itllpool kirjutatud nelja järgulisel mõistatusel tuleb i g a l e j ä r g u l e ko
hane sõna leida, mis eest tahapoole lugedes lahendab järgu esineva rea, kuna 
seesama sõna tagant ettepoole lugedes lahendab sellesama järgu teise rea. 

j ( Ma olen sõjariista sees 
[ J a wahest kaitseks akna ees. 

jl '/ Ma ilmun kaasist, puust ja söest 
\ Ja. ilma minuta ei ole kõnemeest. 

IH f Mind wajab üle kõige lukusepp, 
1 Kuid tõstab, segab, paneb müüri mind ka müürisepp. 

j y | Ma olen koht, kus tarkust Õpitaks mu sees, 
' 1 Kuid tihtilugu katsub mind Ju iga woorimees. 

. L Rohke arw talitusele saadetud mitte õigeid seletusi tõendab (wiimastest 
mõistatustest iseäranis nr. 6 juures), et paljud mõistatuse lahendamisel kas 
p } | a wähe pead murrawad ehk jälle käib see neile üle jõu. Seekord awaldab 
tallus kergelt seletatawa mõistatuse, mille loodetawasti kõik õieti lahendawas 
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III aasfiaUit. 

Sinust küll ei lahku ma! 
Saksa kirjanik- Hedwlg <3ourths-Mahler'l romaan. 

„Iumala sest, Msa — Teil on enam wõimu 
mlnu üle. kui mul Teie üle. Mis takistab 
mind Teid oma rinnale tõmbamast, naau Te 
praegu siin seisate oma iluduses? Miks ei 
ole mulle fee ükskõik, mis sellest järgneb? Aga 
Tele mdjute minu peäle oma tahtena, oma nõr-
kusega. Põgeneda tahaksin ma Teie seltsil ku* 
sagite üksikusse kohta, kus inimlikud eelarwa-
mifed meie onne ei wõiks eksitada. Glisa — 
kas tuleksite minuga? Wälismaale — ükskõik 
kuhu — kui seal salajas mlnu naiseks saaksite? 
Aga me ju wõime üksteisele kuuluda, Glisa— 
üsna waikselt wõiks meid mvni preester laula» 
taba. J a ainult salamahti tuleksin ma sinu 
juure, luni takistused on körwaldatud. S i n a 
kas ei taha sa minuga tulla? Mina armas-
tan sind nõnda, et koil teha julgen, kui aga 
sina minu omaks saab." 

Elisa toetus wäga kahwatult ja wari-
fedes ühe puu najal. Ta silmad läksid suureks, 
nagu näeksid nad mingisugust imemaad. Aga 
siis käis wärin tast läbi ja ta käed tousid 
wäsinult tõrjele. 

„ I a — suurwürstinna Anna Pawlowna?" 
Aleksander wiskas ägedalt käega. 
„Ära nüüd räägi temast. I ia l ei anna ma 

talle oma kätt. Ainult sina saad minu naiseks 
ja mttte keegi muu. Sind waid taha» ma, aU 
nult sinuga saan ma õnnelikuks. Küllalt kaua 
olen ma enesega wõidelnud, nüüd ei taha ega 
suuda ma seda enam!" 

Elisa wärises kokku ja peitis näo käte wa-
hele. Oh, mis oleks ta selle eest annud, kui 
oleks wõinud jah üteldes tema käte wahele l««. 
nata. 

Aga see ei wõinud t$a tobtinub olla. Ta 
pidi kõwaks jääma enese ja Aleksandri pärast. 

«Jätke mind, würst Aleksander, see ei wõi 
ju olla. Teie ei tohi wastu hakata oma seisuse 
seadusele, oma wanemale tahtele. Ja mina — 
mina ei wõi onne otsida teiselt poolt mulle mää« 
ratud piiri. Halastage — ärge sundige mind 
astuma sammu, mida ma pärast libedasti peäl-
sitt kahetsema. Ühist onne ei wst meil olla. 
Ühel päewal kahetseksite wahest kibedasti, et %t 
kiusatusele ei jaksanud wastu panna, ja mina 
peaksin enesele alati etteheiteid tegema, e t . jä< 
rele andun." 

Würst äigas käega üle otsaesise. 
„Eina jaksab weel nii rahulikult mõtelda? 

Ah, sa ei armasta mind nii. kuidas mina siud 
armastan," ütles ta karedalt. 

Elisa tõstis >e« ja waatas talle näkku. Ta 
oli kahwatu kuni huulteni ja ta silmis loitis 
püha tuli. 

,Ütle mulle, et sinu eest pean surema, siin 
samas, ja ma suren wiibimata, eht ma küll 
armastan elu," ütles ta tagasihoitud südamlik-
kusesta. 

Würst silmitses teda põlewail silmil. 
„Ia ometi ei taha saHtuluba mulle, Elisa?" 
Neiu käed läksid kramplikult kolku. 
„Ma ei tohi ju, ei tohi, kui Teie wane» 

mab sellega ei ole nõus." 
„Nöus ei ole nad iialgt, kui meie neid sel-

leks et sunni, sellega, et .'nad tõsiasjade ette 
paigutame. Usu mind, mul pole kerge oma wa-
uemaid petta. Ära ole wäiklasem kui mina, 
Glisa. Mis me teeme, seda teeme oma armas» 
tüse ja õnne eest. Ma olen walmis wõitlust 
algawa kogu ilma wastu, et sind omandada. 
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Elisa, kas sa suudab enesele ette kujutada, kui 
õnnelikuks me saame! 3lra karda, waio u'alda 
mind! Oled sa kord juba minu naine, siis ei 
faa meid enam leegi lahutada — isegi mu 
wanemad!" 

Neiu wastupanek nõrkes, ta armastus pa> 
lus ta enele ja würsti eest. Na^u palaw woog 
wunsel tast üle. Kõik ilm ununes. Sest würst 
kiskus ta hõisates oma rinnale ja nende huu
led sulasid kokku suudluses, mis lõppeda ei 
tahtnud. 

Wiimaks lõdwenes würsti käepigistus, aga, 
lahti ta neiut weel ei lasknud. Leekiwa!l silmil 
silmitus ta Glisat. 

..Eliia — minu Glisa!" sosistas ta õrnasti. 
Neiu wärifes — unistades, tahtetult, õn

nelikult : 
„Sasha! —@afl)a! — Sasha!" 
Oli, nagu olekstd kõik ta K^ame tunded 

fellevse nimes e sulanud. 
„Kui ilus sa o ed, kui kuldne su juuks. 

Suudle mind, El w — ainus koro suudle mind 
wabataytlikult !* 

Neiu jurus oma huu ed õrnalt ja iüdamti-
kull ta huultele. Kõik ta olemuse puhtus ja 
ftislt ta kolt ta tunnete joojus peitus ses suud-
luies. 

J a siis ajas ta enda ta läte wahelt püsti, 
lükkab tuuneD otsaesist ja tõmbas sügawastt 
hinge. Siis palus ta tasakesi: 

w*uüb la'e mu lahti!" 
Aleksander hoidis ta enesest mi laubele, kui 

käed ulatand. 
/Mllal saad sammu omaks?" küsiö ta 

tungimalt. 
Neiu inrus käed kokku ja wantas mahü. 
^Anna mulle aega järelemõtlemiseks — seda 

ei saa nii ruttu ütelda." 
Aleksander wvttis ta käest kõwasti kinni. 
.Waata mulle silma. Gltla. Ka2 sa tahad 

weel nüüdki kõrwale põigelda?" 
Neiu wnatas talle pisarsilmil otsa. 
,Ma kuulun sulle — igawelii; ielle suud» 

lusega andsin ma enda sulle. Aga nia palun 
— palun—anna mulle aega toibuda ja selgu-» 
fele jõuda. See kohises minust üle kui torm 
ja mu süda otsusta» omawoliliselt sinu kasuks, 
ilma et mõistuse käest oleks nõu küsinud. Aga 
otsust ma täna ei suuda weel teha. Sinagi 
pead enne rahulikuks jääma, vead enda hool»ga 
läbi katsuma, enne lul nii tähtsat sammu tahad 
astuda, /nis sinu kolgest fu minewikust lahutab. 
Kui sa selle proowi aja järele ttka weeb usud, 
et mina sinu õnnele tarwilik olen, siis järgnen 
ma sulle, kuhu ise tahad. Aga seda proowt-
aega ma pean nõudma." ~ 

,Kui kaua peab see kestma. Elisa? Pea 
meeles, et iga minut, mis sinuta olen, mulle 
on igawiku pikune" 

„Ma tahan leba meeles pidada, Sasha — 
ega wõi seda unu?tada, mis mu hinge täidab 
õndsusega Aga lükkame otsus edasi seniks, kui 
su õe pulmad juba on olnud — et ttma õnn 
tumedamata jääls." 

„$l.i kauaks! See kestab wõib olla mitu 
kuud.'' 

„Mis on paar lühikest kuud, teades, et üks-
teisele kuulume. Sellega pead sa leppima, Sa» 
sha — ma palun sind. J a — kui sa sel ajal 
oled näinud, et su armastus küllalt tugew 
ei ole tõik ära ka«dma, — siis — siis olgu fee 
twb kustunud. Ükski muu sitze ei tohi mind 
sel ajal sinu lülge tütkeltada — peale sinu 
armastuse." 

Alekiandsr suudles ta kätt ja pani selle siis 
oma ot<aesi>ele 

..See side on kindel igawesti. Ma wannun 
[utt* - " 

Ruttu pani neiu oma käe ta suule. 
„M tte manduda! Täitsa waba pead sa olema 

— täitsa waba!" 
„Ill sina?' 
„Olen seotud sinu külge — ka ilma selle 

tunnita. Tuluu, mis tuleb, lelle tunni mäles
tus fuldab ogu minu elu walguses ja päikses. 
Ja nüüd — lase mul minna — ma lähen ta
gasi lossi. Ja kuni sinu õe pulmadeni jääb 
meie wahel töil nii kuidas ta oli — tõota sed« l" 

Ehmudes waatas Aleksander talle otsa. 
„E i»a — ega lee ole ometi !u tõsine nõu! 

Kõik see aea sinust eemal olla, sinuga tui wõõ-
raga ,rä kida. sind mitte suudelda, sinu käest 
mitte finni wõtta toht dn — ei, Elisa, seda ei 
woi ma sulle iõotara!" 

Paludes tõstis nem thb. 
„ Sasha —lee on minu esimene palwe sulle 

— ta see peab nii olema! Ma palun sind, 
ole hea. Mina ei wõi sinu omaste selja taga 
sinuga õrnusi wahetada On mul ju isegi 
raske, teades, mis meie wahel olnud, weel sinu 
majas wiibida. Sa ei wõi ju soowida, et ma 
ennast walemänflu mängires alandan. Ainult 
kui mu palwe täidad, wõln ma jääda. Muidu 
pean ahkuma." 

Aleklanber kallistas teda ja suudles ta silmi. 
„Armas. magus — milline wõim on lul 

minu üle! Kas pean tõesti sellega leppima?" 
Elisa surus ennast ta wastu. 
„Km sa mind armastad, .nagu mina soo» 

win armastatud olla, siis peab sa seda tegema." 
Mehe musud põlesid ta huultel. Neiu tah-

tis tõrjuda, aga Aleksander ei lastnud teda lahti. 
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^Luba, Glisa — ära kitsenda selle tuuni 
õndsust. See peab mulle tasuks olema pika 
ootamise eest." 

J a neiu Hinga3 ta rinnal ja laskis õrnuse» 
tormi enesest üle woolata. 

Neil oli üksteisele weel mõndagi ütelda. 
Aleksander teatas, et ta pulmadeks waikselt 
tahta ettewalmistusi tegema hakata, et nad kohe 
wõiksid pulmad teha, niipea kui Glisa ta wane-
mate maj«st lahkus. Kohe pärast Tatjana pulmi 
pidi neid Saksamaal waikselt laulatatama. Kui-
bas nende tulewik siis weel kujunes, selle kohta 
puudus weel selgus. Würst mõtles mõne ilusa 
maja peale kusagil ilusas kohas, kuhu ta oma 
õnnega tahtis põgeneda, kuni ta seda kõigele 
maailmas wõil kuulutaba. Nii istusid nad üks« 
teise kõrwal puutüwel käsikäes. 

Siis kargas Elifa üles. 
„Nüüd aga pean ma minema; on juba 

ammu selleks aeg," ütles ta lohkudes ja kella 
waadates. 

Weel kord kaelustas würst teda, weel kord 
palus Elifa teda, kuni Tatjana pulmadeni te-» 
mast eemale Holda, siis lahkus ta. 

Alexander aga tundis, et ta ilma Elisata 
ei wõinud elada. 

* * 
* 

— Kolm Päewa hiljem reisis würst Aleksander 
Kalnokyst ära. See sündis nit tema enese kui 
ka isa soowil. 

Würst Iwan lootis niimoodi suurwürstana 
wahekorrast kõige paremini üle saada. 

Unna Pawlowna oli wihas kui meeletu, kui 
Aleksandri ärasõidust kuulis. Kui Aleksander 
teda Jumalaga jättis, oli ta kahwatu ja suutis 
waewalt mõne sõna ütelda. Ta silmad puuru-
fid noore würsti näkku, nagu tahaksid nad teäda 
saada, kas asi tõesti nii on, kuidas Maria Pet> 
rowna temale teatanud. et würst Alexander 
weel abiellu ei soowiwat astuda ja eriti seda 
ei suutwat wälja kannataba, et ennast laseb 
kõrgema naise juure tõsta. Anna Pawlowna 
ütles enesele, et õige armastus sellest ei küsiks. 
Ta oli küllalt tark aru saama, et würst Alel-
sander teda ei wõinud armastada. See oli rõ
hun) mõte uhkele naisele. Ta wankus wiha ja 
armastuse wahel ning suutis waewalt külma» 
mereline olla. 

Temas ärkas ka kahtlus Elifa wastu, ja ta 
pidas aru, kas seda würltinnale teatada wõi 
ei. Aga ta uhkus hoidis teda seda tegemast 
tagasi. Niisuguse lihtsa isikuga wõistelda — 
seda ta kõrkus ei lubanud. Niisugused ühen< 
dused lahenesid alati ruttu. J a küll siis würst 
aru jälle pähe sai ja mõistis, mis ta oli kao-
tanud. SiiS, wõib olla, andis ta temale an« 
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beks ja wõttis ta jälle armuliul wastu. Aga 
siis — siis tahtis ta temale nende alandus» 
tundide eest ka katte maksta 

Mõni päew hiljem teatas ta würstinnale, 
et temagi tahtwat mõne päewa pärast lahkuda, 
sest et keisrikojas teda oobatawat. 

Aleksander ja Elisa olid ülsteist möödunud 
kolmel päewal ainult mööduwalt näinud ja 
ainult iseäralik sära Aleksandri silmis <li ta 
armastusest teatanud. 

Nii rõõmsasti lut Aleksander, ei waadanud 
Elisa tulewikku. Tema ei näinud oma eluteel 
roose. Okkaline paistis talle ta elutee. Aga 
ta wõttis südame rinda ja oli ometi õnnelik 
metsas möödunud tunni peäle mõteldes. Kui 
rikkaks oli ta seal saanud. 

T<l ei uskunud, et Aleksander küpsema jä« 
relkaalumise peale seda weel teeb, miS ta tun-
nete ülew ootamisel oli lubanud. Ta pidi rahu-
likuks jääma ja aru saama, et ühendus nende 
wahel wõimatu oli. 

Küll tegi talle ta süda selle mõtte juureS 
walu. aga ta nägi, et asi nii pidi minema. Sel* 
lepärast oligi ta würstile pika järelmõtlemiS 
aja nõudnud kuni Tatjana pulmadeni. Kui 
würst ise seni mõistust pähe ei wõtnud, siis 
tahtis ta temale weel kord ütelda, miS ta sala* 
rjafe abielu asjus mõtles. Kui würst sellest aru 
sai, siis läks ta ühes Tatjanaga Berliini. Ei 
loobunud würst ka stis weel oma kawatsusest, 
siis — sündis, mis sündis -— läks ta temaga 
ühes ja tahtis õnnelik olla. 

Kui Aleksander ära reisis, jäi Glisa rahuli» 
kumaks. Ta süda jäi waikseks ja ei lootnud 
tulewikust midagi paremat. Õnnelikule Tatja-
nale oli ta ohwrimeelseks sõbrannaks. Sellele 
noorele õnnelikule pruudile oli waja usaldus 
wäärilist inimest, kellele ta kõik oma südamest 
wõis wälja puistata. 

Tatjanalt kuulis ta siis ka, et Safha oli 
keeldunud ennast suurwürstinnaga kihlamast ja 
et fee tusatujus warsti ka ära minewat. Koi-
gest resignatsioonist hoolimata täitis see teade 
Elisat rõõmuga. Kuidas wõis Safha ted« ar< 
mastada. kui ta tema pärast niisugusest hiilga-
wast ühendusest loobus. 

Kas uhke suurwürstana küll aimaS, et 
tema Safha keeldumise põhjuseks oli? 

Neiu wärises selle mõtte juureS nagu kurja» 
tegija, keS asja awalikukstulelut kardab. 

Alles pärast suurwürStinna lahkumist kadus 
ta falakartus. 

Nüüd jäi Kalnoky losS ka waikseks. Pärast 
suurwürstana ärasõitu tulid sinna küll weel 
krahw ja krahwinna Arganoff oma wäikse poja 
Nikitaga, aga reisisid ühes Wladimir Sogare» 
figa warsti jälle ära. 
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Tatjana oli wanematele ja peigmehele soowi 
awalvanud, et Elisa nendega udes Saliamc» e 
tuleks Seda oli lubatud. Würstmna kõrgen-
bas ta palkagi ja andis talle weel mõne kalli 
lingitufe. 

Eriti würst Iwanile tegi fee rõõmu, et 
Visa Taljanaga ühe« läks. Tema lootls, et 
Safha selle nem fiis ruttu unustab. 

Geptembrtkuu lõpuni jäi würst Kalno y 
oma perekonnaga mõisasse, stis muti tagast 
Peterburisse. 

Elisa oli rahuliku meelega pealinna läinud, 
Tatjanalt teades, et Sasha Parlins wiibiwal 
ja alles mõne nädala pärast koju tulewat. Kuid 
oma tuppa astudes leidis ta laualt ühe posti-
pati. Saatjaks oli üks Berll?ni lillekauplus 
Talle üteldi, et patt alles \tl hommikul tulnud. 

Kui Elisa korwi awas, pailus talle sealt 
wastu suur kogu punaseid roose, wärökeld ja 
lShnâ waid. 

Neiu süda jäi seisma. Kes wõis temale 
Berliinist punaseid roose saata just sel päewal, 
mil ta jälle Peterburisse jsudis? 

Punased roosih? — 
Kas tulid need S a s i l t ? Pariisi sõites oli 

ta wististi Berlinist läbi Wiinud. 
Ta wõttis lilled korwist wälja. Need olid 

toredad ek'emplar«d. Hoolega waatas ta korwi 
läbl ja leidis lillede wahel wäikse kaardi. Sel-
lel seifis amuit: 

Mõclen sinu peale' S." 
Nli sits ikkagi Sashalt! 
Neu surus oma näo lillede sisse. 
.Sina — sinal" 
Siis pani ta lilled waast ja rõõmustas, 

et nad nii wärsselt olid kohale jõudnud. Kaardi 
peitis ta suudeldes oma ehtekasti, ja siis a{[e8 
W9tt's ta mantll leljast. puhastas ennast relst-
tolmust ja korraldas juuksed. 

Oti aeg würStinna juure teeweele minna. 
Ta leidis iuba külalised eest. Würst Wla-

dimir Sostareff oli oma wanemate ieltsis tul« 
nud würstliktu perekonda teretama. Wladimiri 
wanematel oli fee ühtl«ft lahtumiskülaskäi. 
auks. jeft juba lähemate! päewadel pidid nad 
Berliini ü e kolima. Wladimiri isa oli tõesti 
laadituks nimetatud ja Wladimir pidi Pulma» 
deni Peterburisse jääma ning alles stis neile 
Berliini järele minema oma noore prouaga. 

Waikselt läks Elisa oma platsile teelaua 
taga ja walas kallid tasstd täis, mis teener 
Ümber kandis. 

Tatjana noogutas Elisa poole õnnelikult 
pead. Ta seisis kamina juures peigmehe kõr. 
wal ja neil oli pärast pilla lahusolekut W« 
teisele palju jutustada. 

Eli'a kuulis, et ka Aleksandrist räägiti. See 
oli liriutunud. et ta terwelt Pariisi jõudnud 
ja sealt alles now?mbrikuu algul tawatfewat 
tagasi tulla, oma puukusaega täiel kult ra ka-
jutades ,.'Ro'hnowi' nme all emmat ta Hotel-
lis, ainult teener Peeter kaasas. 

' Kuidas Elisa ,üda oSk<us l 
Natukese aja parast tuli Tatjana tema juure 

ja ütleö talle talakest: 
,,Gli'a, tuli pärast minu tuppa. Minu 

peigmees on selle imetoredate , oosidega ehtinud. 
Noosid kõigis wärwi es ja lõhnawad. Oh, kut 
ilus fee on! Kogu elu on imeilus!" 

Nii siis tunosid mõlemad neiud oma roo« 
side üle suurt rõõmu. 

* * * 

Nüüd algas Kalnoky palees kirju elu. Iuba 
weebru^rikuu loiul pidid olema Tatjana pul' 
mad Enne oli waia weel suuri ettewalmis« 
tuli ja Elisal oli palju tööd. J a seda oli te-
male just waw. Talle oli waja tööd, pällu 
tööd hingelise tasakaalu alleshoidmist ja küsi
muse tõrjumiseks: ,,Mis saab nüüo?"' 

Oktoobri lõpul algas talw oma külma ja 
lumezajuga' 

Aleksander wiibis weel ikka PariistZ. Aeg 
ajalt kuulis Elisa temast midagi Tatjanalt. See 
oli nowembriluu algul. Tatjana sõitis Glisa 
seltsis Newski prospektil. Peeter.Pauli kiriku 
kellad kuulutasid lõunatundi Samal ajal tu-
lid 3>lewna«dragunid harjutuselt ja ratsutasid 
mööda Newski prospekti. 

Kaksteistkümmend meest reas, nihkusid nad 
edasi. Koik. ka Tatjana tõld, hoidis neid mööda 
lastes kõrwale. 
_ Pollownik tunbls Tatjana ära ja teretas. 
Tatlana wõttis terwituse naeratades wastu. 
Kõik wahtisid tõlda, sest paljud tundsid selle 
omanikku. 

Niipea kui sõjawägi möödus, läks Tatjana 
ühte moodimagastini. Wälja tulles seisis nende 
tõlla kõrwal ülS teine tõld ja selle ligidal sei-
sis würst Wladimir So^areff. Tema oli mööda 
sõites Kalnoly tutseri ära tunnud ja peatanud, 
et pruuti teretada' 

Tatjana rõõmustas. Wladimir wõttis ta 
käest kinni. 

„Dushenka — milline õnnelik juhuS, et sind 
siin kohtan/ loststas ta Srnasti. 

Tatjana multad silmab lõid lär.ama. 
,Mis asi ajas sind siit mööda, Wladi

mir?' küsis ta. 
,.Äri, armsam — lähen Saksa saatkonda. 

Õieti ei ole mul minutit aega, ap.a ma pidin 
sind ometi teretama. Ostsid sa midagi?" 

Neiu noogutas pead. 
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,.Iah. tellisin enesele kolm kübarat — üks 
ilusam tui teme - et sulle meeldida." 

«Duchenka. ära tee nn ilusaid silmi, muidu 
sünnib midagi kuulmatut." 

..Nimelt?" 

..Suudlen sind siinsamab tänawal." 
No taUul" 
..Sellest saaks katastroof Kas armastad 

mind?' 
„Oü sa jõle Wladimir." 
.,Tahan seda kuulda." 
„Olgu siis. aga südamest, südamest !', 
„Tubit! Aga nii tähtjas kui see mulle la 

on, nüüd pean ma omett saatkonda minema. 
Pealegi nägin natukese aja eest Safhat. Ta 
tuli waksalist." 

Tatjana imestas. 
,.Täna juba? Ootasime teda alles homme." 
„Iga'ahez nägin ma teda. Aga nüüd pean 

lahkuma. Nägemiseni õhtul. Suudlen su ilu-
said silmi. Wõin seda praegu paraku atnult 
sõnadega teha." 

Neiu punastas ja silmitses teda südamlikult. 
Wladimir aitas teda tõlda. 
..Nagemlseni, dushenta!" 
..Nägemiseni, Wladimir!" 
Würst astus tagasi. 
Nüüd pööras Elim küsides Tatjana poole. 
,<Kuhu lünwad törgus nüüd?'' 
.,K0iU, Clisa! Kuulsin praegu, et minu 

wlnb koju on tulnud. Oleks tänaseks küllalt." 
Vee oli hea, et Tatjanal ainult oma peig« 

mehe jaols silmi oli. Muidu oleks ta Eli,a 
rahutust märganud 

See oli minusugune segu kartusest ja pa«. 
lawast rõõmust, mida Süsa tundis. Mlssugu-
sena tuli ta tema e wastu? Kas armastas 
würst teda weel ikka? Wõi oli ta aöja fi*e 
rahulikumalt järele mötemud?' 

Oh, kui ta nüüd oleks saanud pillu heita 
noore würsti südamesse! 

Tüki aega istund noored daamid waikides. 
Siw ärkas Tatjana äkkl nagu unest. 
„Armas Elisa —. wabandage, et nn kaua 

waikistn. Oa Teil wäga igaw?" 
„E i . kõrgus," wastas Elisa ruttu tõtt üteldes 
.Kas teate, mis ma mõtlesin? Sõna peale, 

mis Teilt hi'Mti õpoisin. Ütlesin seda ka oma 
peigmehele. A^a tema ei tava ftda tunnistada. 
Tema ei ütle mt te : ..tätdeminneS on iga õnn 
wäike." waid: ..Alles täioeminnes on õnn 
täielik." Kumb on Teie arust õigem?" 

Clisa naeratas ärdalt. 
..Igatahes on fee palju tõotawam ja Iohu« 

tawam, kõrgus. Kas ka õigem % See oleneb 
tntllkuft torn eft. Õnnelik on oma õnne taide-

minekuaa rahul — õnnetu lohutab ennast tea
tega, et õnn tätdeminnes wHeneb." 

Tatjana wõttis Eira käest kinni ja waatas 
talle uuriwalt näkku. 

„Eifa. kas teate, milline Te minu arust 
wahetewahel nüüo olete?" 

Elisa waatas talle rahutult silma. 
„Ka3 kõrgus ütlewad seda mulle?" 
Mulle näib, nagu peituks Teie südames 

mingisugune salawalu. Jah. Elisa, Teie olete 
mõnikord nii turb ja unistada. Mina olen 
omas õnnes seda ainult wähe tähele pannud 
Aga teadwusetult olen seda ometi mõnikord 
märganud. J a praegu o.ite jällegi kurb. Teie 
olete mulle nn armsaks saanud, et mul Kellest 
kahju on. J a kuna ma ise önnenl olen, ftii 
soowiksin, et lõik teisedki oleksid õnnelikud. 
Kas wõin Teid kuidagi aidata? Kui mulle 
ometi ütleksite, mis Teie südant rõhub?" 

Ensa punastas. Aga ta toibus ruttu ja 
waatas Tatjanale tänulikult silma, ennast 
naeratusele sundides. 

,.Ütlen kõrgusele, mis mind pisut kurwaks 
teeb. Usun, >ee on — koduigatsus." 

Tatjana naeris rõõmsasti. 
„Oo — kui fee midagi muud pole, siis 

leiame sellele warsti abi. Teie tulete ju minu 
seltsis Berliini. Teie rõõmustate ometi selle üle?" 

„Iah, kõrgus — ü iwä m." wastas El.sa 
naeratades. Aga ta süda oli ometi raske. 

Paleesse jõudes. laskis Tatjana Elisa kohe 
wabaks. 

„Ma tahan nüüd wenda teretada ja te« 
maga pisut juttu westa Niipea kui Teid tar
witati, saadan Teile teate/ ütles ta lahkesti. 

E isa' M heameel, et ütst wõis olla Nõt* 
kuwail põlwil läks ta trepist üles ja waipa» 
dega e itud korridoii mööda palee lõrVnltiib« 
oma toa poole. 

Waewalt oli ta poole tee peale jõudnud, 
kui Peeter mure kuju kaoal uks tema ees arva* 
nes za würst Aleklander wälja astus. 

Silmapilgu seisid nad üksieise eeS kohme-
tult. Õnneks polnud kedagi leal ligidal. Aiek. 
fandrt nä^u oli kitsamaas jäänud za kahwa< 
tümaks — ta nä 4 tõstiem ja mehe ttum wäljv 

Elisat nähes levwiS ta näost rõõmuhelk 
ü e. tuna ta rind sügawasti hinge tõmbas. 

,Wiimaks! Wimaks ometi — oh sina!" 
hüüdis ta erutult \a silmitses neiut ptlguga 
Mis selle wärisema pani. 

Würst waatas korridoris ette ja taha pooly, ' 
ja näyes, et nad ük,i olid, sosistas ruttu: 

.Ainult ü's sõna. Elisa — muidu ei jõua 
ma ieaa eemalho dmist wälja kannatada: kas 
armastad mind weel? " ' 
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„ Surmani, "sosistas Elifa, kuna tal pifa< 
rad silmist purskasid. 

.Tänan — südamest tänan!" ütles würst 
nagu raske koorma alt wabanedes. 

Neiu ruttas minema ja oli rõõmus, kui 
oma tuppa jõudis. 

Ka Aleksander oli aegamööda teisele poole 
edasi läinud. 

Lahusoleku kuudel oli ta tõsiselt katsunud 
armastusest Glisa wastu wabaneda. Aga mida 
enam ta seda püüdis, seda suuremaks katmas 
ta armastus, ja ta teadis, et ta ainult Clisa 
kvrwal wõis õnnelikuks saada. 

Aga neil lahusoleku kuudel oli ta ka aru-
saamisele jõudnud, kui raite tal sai olema wa« 
uemaid selle ühendusega lepitada. Esiotsa pol* 
nud midagi teha ja wvib olla, »t ta neile iial 
ei tohtinud teatada, et ta Elisaga oli abiellu 
astunud. Siis wõis ta oma armsama alles 
pärast wanemate surma oma kõrwale tõsta. 

Wististi sundisid wanemad teda weel mitu 
korda üht wõi teist kosima. Siis pidi ta wa-
bandust otsima seni, kui neile wõis tõtt ütelda. 
Tuli torm, mis ta rinna rahutuks tegi. J a 
sellepärast ptdi ta asja niikaua kui wähegi wõi» 
malil warjama. Waheajal wõis ta oma õnne 
waikselt nautida. Glisa ei küsinud ju midagi 
ilmalikknst aust ja tema tahtis talle ilust kodu 
luua. Esiotsa tahtis ta tema seltsis mõni aeg 
Vakfümaal elada. Tal polnud raske pilemat 
puhkusaega saada, ja siis tahtis ta mitu kuud 
«elada ainult oma õnnele. Hiljem leidis ta juba 
kusagil mujal wäikse asupaiga, kus oma õnne 

, wõis nautida. 
Tema teekond Pariisi oli osalt ainult ette» 

lääne olnud. Ta oli oma teenri ette saatnud. 
ÜSna üksi oli ta Saksamaal mitu päewa ringi 
rännanud. Kõnigsburi ligidal oli ta ühes ka-
lamehe külas wäikse ilusa maja leidnud, mille 
üks maaler enesele kord oli lasknud ehitada. 
See maaler oli surnud ja ta pär-jad tahtsid 
selle ilusa villa ära müüa. Senni polnud ost
jaid leidunud, sest et koht kõrwaline oli. Alek« 
sander õstis villa ära ühes ilusa sisseseadega. 
Majas oli ainult mli tuba ja köök. Ka, aed 
oli ilus ja korras. Maja õstis Aleksander 
Roshnowi nimele. Selleks olid tal pabetid ja 
selle nime all ta retsieki. Ühe kalamehe pani 
ta kewadeni- majahoidjaks. 

Pariisi jsudes wõttis ta teener ta wastu. 
See imestas wäga, kui waikselt würst Pariisis 
elas, nagu ei i ial enne. Nüüd käis ta küll 
ooperis, tegi ka wäljafõite. aga oli õhtul alati 
warakult kodus. 

Näis ni i , nagu oleks ta herra kokkuhoid-
Ukuks muutunud. 

Peeter ei aimanud, et ta arwamine õige 
oli. Aleksander hoidis koklu nagu hoolikas 
majaisa. Ta pidi ju tulewilus ise oma maja-
pidamist juhtima ja abikaasa, wõib olla las-
tegi eest hoolitsema. Nõudis ta isalt enam kui 
enne. siis äratas fee wististi kahtlust. 

Kohe peäle õe pulmi tahtis ta Elisa sinna 
wita. Seal tahüs ta ennast lasta laulatada 
ja tema seltsis elada. Koik tarwililud eeltööd 
olid iuba tehtud. 

Passi ja paberid hoidis ta igal ajal wal« 
mis, ka Elifa pidi kõik walmis hoidma, et 
takistusi ei tuleks.. Ta tahtis ennast oma täie 
ti it l i ja nime all armsamaga laulatada lasta, 
et pärast keegi ei wõiks nende abielu tühis-
tada. Kuid elada tahtis ta Rojhnowi nime 
all. kuni ta Elifa awalikult tohtis omaks ni-
metada. 

* * » 

Würst Iwan ja ta abikaasa wõtsid poja 
kah cl käel ja rõõmsasti wastu. J a Aleksander 
teretas neid südamlikult. Walus oli tal mõ« 
telba, et neid pidi petma, aga tal polnud wa-
Iida, kui ta õnnelikuks tahtis saada. Et oma 
tundeid warjata, jutustas ta elawalt oma rei-
sist ja awaldas soowi, pärast Tatjana pulmi 
pikemaks puhtusele sõita ja suuremat retsi ette 
wõtta. 

Isa oli rõõmuga nõus. Aleksander näts 
rõõmsamalt ja mõistlikumalt kui iial enne tee» 
konnalt tagast jõudnud olewat, wana wärsku» 
sega. Ja würst uskus, et ta noore Saksa neiu 
on unustanud. Pealegi jäi see ainult Tatjana 
pulmadeni ta ligidale. 

Ka Maria Petrownal polnud selle wastu 
midagi, et Aleksander pikemale reisile läks. 
Aleksander rääkis koguni sõjawäest lahkumisest 
ja mõisate walitsemise oma peale wõtmisest. 

Würst Iwanil oli sellest hea meel. 
„6rna oled eht Kalnoky, mu poeg. Koik 

sinu eelkäijad maitsesid noores eas elu, aga 
neist said ometi tõsised ja tublid mehed. Rõõ-
mustan sinu otsuse üle." 

Pikemate läbirääkimiste järele jõuti otsu
sele, et Aleksander jõuluks igaks juhtumiseks 
teenistusest lahkumise palwe ära annaks. Siis 
pidi ta aastad reisile minema ja tagasi tulles 
mõisaid walitsema hakkama. 

See oli Aleksandrile armas. Terwe waba 
aasta oli tal ees — lüll lõik muu iseenesestki 
hargnes. 

Paar päewa hiljem läks ta jälle teenistusse. 
Nüüdki läks ta mõnikord jälle Tatjana 

töötuppa. Seal sai ta Elisat wähemalt nähagi. 
"CUft ta teda enam ei kohanud — neiu hoidis 
selle eest kõrwale. 
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Kuid Aleksandri südame peal põles soow, 
neiule oma tulewikukawatsust teatada. J a kuna 
ta selleks juhust otfts ja et leidnud, kirjutas ta 
neiule ühel päewal pika kirja, kus ta, asjalik-
kude seletuste lõrwal, la oma armastust ei jäi* 
nud kinnitamata. J a ta palus neiut, kui ka 
lühidalt, talle teatada, kas ta kõige sellega nõus 
on wõi midagi muud weel soowib. 

Wastuse pidi neiu Im hommikul Tatjana 
juure läks, tlaar Peetri kuju taha peitma Seal 
tahtis ta edaspibigt kirja otsida, fui Elifal 
talle midagi oli teatada. 

Oma õrna kirja wõttis Safha õe tuppa 
kaasa. Ta lõuMs tinna warakult. Tatjana 
et olnud weel ilmunud ja Glisa oli üksi. Sacha 
pani kiria talle raamatu peale, mis neiul lües 
oll. Neiu kohkus ja tahtts kirja tagasi ükata,_ 
kuid Sacha pigu all peitis ta selle ometi põue. 

Selle järele lahkus Safha toast ja läks Se 
juure salooni. 

E ila olt w"ga kurb. kui nägi, et Safha 
temaga hakkas k'rju wahetama. A:a kui ta 
hiljem oma toas tixji olt läbi lugenud, siis 
ei wõinud ta enam pahane olla Ta otsustas 
talle kohe wastata ja kirjutas.-

^Armas Safha! A nu t ftjt wõin ma sulle 
sinu armsa kir.a peale wastata 7— mõtle ja» 
rele, ära rutto! Mina ei ioowi muud kui 
sinu õnne ja rahu. Ma lepin kõigega; mis 
sina taoad, fee on la minu tahe. Aga ma 
wannutan sind' kat>u ennast hoolega läbi 
Mõtle, mis sa tahad teha oma wanematele 
jn mis selle tugajärg wõ b olla Mõtle kõige 
selle peale — minust ära hooli Ja see k ri olgu 
esimene ning wiimne. Aimut tui midagi haru» 
kordset peals juhtuma, wõi kui mulle ütelda 
tahad, et asja oled teisiti ümber mõte.nud — 
siis k r,uta. 

Tänu. palaw tänu sulle roo iide eest Ja 
mis ka tuleb- — tänu linu armastuse eest. 
Minu armastus on sinu oma igawest!. 

Elila." # * * 
Ruttu möödusid lähemad nädalad ettewal-

mistufega Tatjana pulmadeks. 
O t selge külm detsembrlkuupäew. 
Aleksander oli jälle loro õe mure töötuppa 

tulnud ja leidis lauaäärest Tatjana ja Elisa. 
Nende wahel laual olid raamatud ja kirjutus-
nõud. Ta istus toolile. 

,,Kut kaugele oled sa Saksa keeles jõudnud, 
Tatjana ? Juba mõne nädala pärast pead fa 
oma oskust tegelikult kasutama halkama. Saad 
sa sellega toime?" 

„OH. mina ei karda, kõik läheb hästi. Sest-
saadik kui tean, et preili Elisa minuga üyes 
tuleb, ei karda ma enam midagi." 
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Aleksander jäi kohmetult kuulama, ja sa-
mal silmapilgul märkas ta, et Elisa talle aralt 
õtsa waatas. 

..Preili Helbig saadab sind Berliini?" lü-
sis ta. „Qn see juba nii kindel?" 

Muidugi . Safha. täiesti. Eks ole tõsi, 
armas Elifa? Ta reisib kohe päewal pärast minu 
pulmi, et, korteris üht ja teist korraldada, enne 
kui mina pulmareistlt tagasi tulen. Sa ei wõi 
arwatagi, lui hea meel mul on, et ta minuga 
ühes tuleb. Ja ema rõõmustab felle üle ka. 
W adimir wiibib tihti kodust ära, ja siis on 
mul Elisa. Eks ole, fee oli minu poolt tore 
mõte?" 

Aleksander äigas üle otsaesise. Ta silmad 
põleftd ikka weel Glzsa mahalöödud näol. 

„Muidugi — tore mõte!" hüüdis ta ma« 
sirnikult. 

Samal silmapilku! kutsus toaneitsi Tatjana 
toast wälja Õmblejanna oli köikmgu uudis-
tega tulnud ja tahtls selga proowida. 

Tatjana tõusis. 
„OH häda. täna ei tule töötamisest enam 

midagi Pakk ge asjad kokku. E isa, la puhake 
oma toas Küll ma T.id zuba õî e ajal tut* 
jun. J a sina. Safha, irad minust ilma — 
õmbleja on tähtsam Jumalaga! 

Naerles jookst- Tatjana toast wälja. 
Aleks nder \a Eliia seisin wii uu aega ium-

malt. nagu h ngetumas ootuses, üksteise weis* 
tas, Glija waatas maha \a Alekfamer silmit« 
ses teda 

,.Elfa," ütles Safha wiimaks ärewalt. 
..mis see lähennab? Sma lähed Tatianaga 
Beriiini? On see ainult ettekääne wõi kawat« 
jed sa — põgeneda?' 

Neiu ott wäga kahwatanud, tõstis nüüd 
pea ja ütles paludes: 

..Minule lehti see ettepanek jn ma wõtsin 
wastu ja — ah, parem oleks sullegi, tui sa 
mind laseknd minna. Sa unustad minu — ja 
ei tarwitse oma wanemaid kurwastada." 

^Karedalt kahmas würst ta käest kinni. 
„Nii siis ikka roeil põilamised! Glisa — 

Elisa — kas sa siis ikka weel. et tea. et mina 
sinust ei wõi loobuda? Koik mu weresooned 
igatsewad sind ja päewa, mil ma sind wõin 
omaks nimetada. J a sina wõid mõtelda la-
husoleku peale? Saa ometi lõpuks aru, et fa 
minu kõik oled, et ma sinuta iial ei wõi ega 
wõi õnnelik olla! Kas usud tõesti, et la kõik 
need lawatfused oleksin sepitsenud selleks, e| 
finuft lahkuda? Wõi ei armasta sa mind tmmt 
Kas ei ole juba sellest külalt, et waikselt U M 
naiseks saad? Wõi kardad sa tulewiku Minu 
kõrwal?" - •/""•'-
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Elisa surul kä«b südamele ja waatas talle 
õtsa pilgul, milles peitus kõik ta armastus ja 
piin. WünsebeS toetuH ta lauale. 

„Mlna — mina — ah mina — mis minust! 
Ainult fina — pead olema õnnelik!" 

„Ia sina minuga, Elisa. Jäta koi! kahtle» 
mine — meie kuulume kokku." 

,Mina et jäksa seda mõista — feba onne 
oleks mulle liig palju — ma ei julge sellest 
kinni kahm«ta." 

Aleksander kiskus ta kirglikult oma läte 
wahele. 

„AgK mina julgen seda, armsam, julgen ja 
holan sinust kinni koigi kiuste. Sina et toht 
minust lahkuda. Ulu ometi meie onne, Elisa. 
Seal wäikses majas mererannas ootab ta meid. 
Terwe aasta kuulun ma seal sinule, ainult st« 
nule — ja hiljem ehk selgub asi kõik. Kra 
karda enam. Ole julge ja usalda mind. Meie 
saame ütlemata õnnelikuks l" 

Kaafaliskuw südamlikkus ja õrnus peitus 
ta sõnades ja hääles. E.ifa kuulas seda 0nd-
salt. Maailm ununes ta ümber. Ta ei näinud 
muud kui ainult teda, kelle eest ta sel silma» 
pilgul olels wõinud surra. 

Aleksander pigistas teda oma metsikust pvk-
suwa südame najale. Nad ei kuulnud kumbki, 
et wäljast pehmelt waidalt sammub kajasid. 
N«d hoidsid üksteise ümbert alles kinni, suud 
s«ule surudes, kui uks awanes. 

Läwel seisis würst Iwan Marie Petrowna 
kõrwal, kes tütrega millegi üle tahtsid rääkida, 
ja siit nüüd örnastt kaelustama paari eest leidsid. 

Aleksander ja Elisa olid surmawas ehma> 
tufeS üksteise ümbert lahti lasknud ja seisid 
nüüd kahwatult Sasha kohmetanud wanemate ees. 

Würst Iwanil oli weel niipalju teadmust 
olnud, et ukse oma taga oli ruttu kinni tõmmanud. 

Maria Petrowna wajus lõdwalt tugitoolil, 
ja wahtis wihaselt ja põlglikult Elisale otsa. 

Würst Iwan ajas enda ainsa naksuna sir
geks. Ta silmab waatasib waljult ja külmalt 
ja ta näoilme omas raudse, halastamatu kuju. 
Nii hea kui ta muidu oli, fel silmapilgul nähti, 
tt ta ta kõwa wõis olla kui teras.. 
. „Mis fee on, Safha? Armukene siin ma

jas, meie seljataga? Preili Helbig — ma 
olenwihaneTeidsiinnlisugusesseisukorras nähes, 
arwasin Teid daamiks, kes hea kaswatuse saa» 
nud, ja kahetsen, ei oma arwamist pean parün« 
dama.'-

Elisa kähwatas weel enam ja toetus lauale. 
Ta tahtis rääkida, aga Piin ja ehmatus sul* 
gufid ta suu. 

Aleksander aga toibus ruttu. Cnuast sir
geks ajades astus ta isa ette ja ütles, häält 
lindlaks muutes laisale paludes õtsa waadates. 

.Sina ei tarwitse oma arwamist preili 
Helbigi kohta muuta, isa. Mina kihlasin enda 
praegu temaga. Preili Helbtg on mlnu pruut." 

„Sashal" hüüdis würõtinna lohkudes ja 
minestusega wõideldes. 

Würst Iwan aga tõstis ja laskis langeda 
ruttu käe, nagu oleks ta mvnda sidet tahtnud 
katki lõigata. 

„Sa oled meelest ära — toibu!'' hüübis ta 
ähwardawalt. 

Aleksander hingas sügawasti ja astuS Mifa 
juure, teda nagu kaitsta tahtes. 

„Mina pole mitte meeletu, ifa, waid olen 
üsna rahulik ja mõistlik. Ma armastan preili 
Helbigit enam kui oma elu. Mitie peatult et. 
andunud ma armastusele, seda usu. Aga mi-
nul on kindel nou Elifat naiseks wõtta." 

Würst Iwani nägu muutus weel waljumaks. 
„Selle kindla tahte wastu seisab minu tahe, 

mis igatahes sinu tahtest kindlam on. Kas 
unustad, kes sa oled ja mis sa oma nimele 
wolgned ? Preili Helbig, kui Teile minu poeg 
tõesti lootust on annud, et ta Teid tahab omale 
naiseks wõtta, siis kahetsen ma. et selle lootuse 
pean purustama. Teie olete walesti arwesta-
nud. Würst Kalnoky ei kosi enesele palgalist sel-
tsineiut/' 

Wiimsed Clisale öeldud sõnab olid t ä i s t , , 
rawust. See toon andis Elisale ta rühu jälle 
tagast. Ta ajas enda sirgeks ja waatas würs-
iile kindlasti ja rahulikult filma. 

„Kõrgus wabandawab — walesti arwesta-
nud ei ole ma juba sellepärast, et ma üldse et 
arwestanud. Ma armastan würst Aleksandrit 
- fee on kõik minu süü, kui see süü on. Minu 
armastus tegi mu nõrgaks tema f0na kuulda 
wõtma, ehk ma küll teadsin, et ühenbns meie 
wahel wõimatu on." 

„Noh, sellest saate arwatawasti ka nüüd aru. 
Palun Teid, minge oma tuppa ja oodake seal. 
Kõige pealt on mul mu pojaga rüätlba." 

Ta awas energiliselt ukse ja astus tagasi, 
et Elisa mööda pääse!». Ellsa sammuS wäri
sedes, aga rahulikult ukse poole. 

Aga Aleksander astu» talle ette ja wõttis 
tal käest kinni. 

„Elifa — mina sinust ei lahku — ole üsna 
rahulik ja oota, mis tuleb." 

Elisa waatas talle kurwalt õtsa. 
„Sasha ~ ma palun sind — luule wane-

mate sõna - nell on õigus — ühist õnne ei wõi 
meil olla." ütles ta tasakest ja Wärisewal häälel. 

Sasha suudles ta kätt. 
b „Sul on minu sõna — sina oled minu pruut." 

..Sasha!" hüüdls Marta Petrowna wihaselt. 
(Järgneb). 

/ • - u 
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Anna mulle oma laps! 
Saksa kirjanik Lenore Pany. 

Soe päiksepaiste täitis aeda, mis ter-
wisnõunik Bolzi stiilikalt ehitatud suwi-
lat ümbritses. Ees, wõrewärawa lähedal, 
kust pilk walgele maanteele nägi, istus 
weertoolis noor, umbes seitseteistkümne 
-aastane neiu. Tal oli raamat käes, 
kuid ta ei lugenud. Üle raamatu eksis 
ta pilk tagasi maja poole, kust parajasti 
wali naer kajas. Kohe selle järele as
tusid kolm isikut uksest wälja. Kõige 
ees ema, tema taga ta wanem tütar ühe 
ratsawäe ülemleitnandi käekõrwal. 
Juttu westes ja naerdes lähenesid nad 
kohale, kus weertool seisis. 

Proua Bolz patsutas tütrekesele õr-
nasti kahwatanud põsele. 

„Eks ole tõsi, Eewa, ega sa ometi 
ei ole haawatud, kui sinu üheks tunniks 
üksi jätame ? Marie ei saa sind täna pa
raku wälja sõidutada, sest tal on para
jasti pes.t käsil, aga noorpaar tahab 
iga hinna eest metsa minna. Sul on ju 
ilus raamat, nagu näen. Ja isa on ka 
kodus, kui sul peaks olema midagi tar-
wis/ 

„ Mulle pole midagi tarwis,ema, minge 
aga peale! Kodusviibimiseks on tänane 
päew tõesti liig ilus." 

„Ärmas pruudiõde . . . " 
Ülemleitnant von Wehren lõi kan

nad kokku. 
Eewa andis talle kätt. 
„Jumalaga, Theo! Olge lõbusad !" 
„Noh, nii lõbusad kui see wõimalik 

on!" 
Palaw, kirglik piik silitas sellejuures 

ilusat neiut ta kõrwal, kes talle karis
tades käele lõi. 

Eewa pööras pea kõrwale. 
.,Jumalaga!" ütles ta weel kord, raa

matut ruttu jälle kätte wõttes. 
Siis jäi ta ümbrus jälle waikseks. 

Ainult kuuseladwad ta kohal kahisesid 
tasakesi, ja üks musträästas keksis lä
hem ale ning silmits es unistaj at imestades. 

Eewa oli, niipea kui aiawäraw kinni 
läks, raamatu kaest jälle ära pannud. 
Seni oli ta rasket kurbust, mis raske 
haigus temale toonud, waikse resignat
siooniga kannud. Ümbritsetud wane-
mate armastusest ja hoolitsusest, ei ol

nud talle õieti teadwusessegi tulnud, 
mis temalt oli kadunud. Äga ta õe Lotte 
kihlusest saadik oli asi muutunud. Noore 
paari õnn awas ta silmad tugewamini 
kui arstide põrutawad otsused ta saa
tuse kohta. Nagu näriw uss sõi ta sü
dant tunne ja teade, et ta õnnehõlmast 
on eemaldatud. Ta oma isa oli talle 
werise südamega diagnoosi teinud, et 
ta seisukord lootuseta olla. Mitte surra, 
aga ka mitte elada. Abitu, teiste halas
tust tarwitaw olewus — seda ta oli! 
see oli tema saatus ! 

Palaw allikas woolas tal äkki silma
desse. Ta tõstis rätiku ja kuiwatas ruttu 
silmad. Keegi ei pidanud märkama, kui
das ta kannatas. 

Wõre poolt kuulduw kabin sundis 
teda pead pöörma. Wärawa ees seisis 
üks toredasti riietatud herra ja püüdis 
ilmaaegu wärawat awada. 

Eewa ajas enda püstemale. 
..Teie peate nööbi keskpaika waju-

tama," ütles ta: 
„Äh, jah, tõsi . . . tänan Teid wäga, 

armuline preili. Kas herra terwisnõu-
nik on kodus?" 

«Ta on ülewal. Palun, minge üles 
tuppa!" • • * . - . • 

Küsiwail silmil, kuhu äkki märkaw 
kahetsus segines, waatas mees neiu 
noorele, kahwatanud näole. Siis kum
mardas ta ja sammus majapoole. 

Terwisnõunik awas ise ukse, kui 
meejs ülewal kella helistas. Pisut koh
metult kergitas noormees kübarat. 

„ Herra terwisnõunik wabandawad! 
Berkmann on mu nimi. Olen Borstorfi 
uue külma weega arstimise asutuse ju
hataja ja paluksin mind mõni minut 
kuulda." 

„Wäga rõõmustaw!" 
Waikne, pilkaw naeratus suu ümber, 

palus wana herra külalist saali astuda. 
„ Palun istet wõtta, herra ametiwend! 

Kas suitsetate?" 
,.Tänan, ei." 
„Nii. Kas ei sobi see Teie weesõb-

ralikkude püüetega?" 
fioktor Berkmann punastas. 
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„Pilge, mis Teie sõnadest kajab, herra 
terwisnõunik, tõendab mulle ainult, mis 
mulle teiselt poolt juba on teatatud," tä
hendas ta, nähtawalt pahas tundes. 

„ Tõesti ? Mis on Teile siis teatatud?" 
„Et Teie, herra terwisnõunik, üks 

kõige kibedamatest waenlastest olete 
külma weega arstimisele." 

„See on õige ja sellepärast imestan, 
awalikult ütelda, et ometi minu juure 
tulete. Kas soowite minu arwamist muuta 
wõi soowite mind hoopis oma rawitsuse 
alla saada V 

„Ei kumbagi, herra terwisnõunik. Mis 
minu siia tõi, on ainult tagasihoidlik 
palwe. Asutus, mille juhiks ma olen, 
on uus ja peab alles inimeste usaldust 
katsuma wõita. Kui nüüd mees, kel 
Teie"nimi ja lugupidawus, ennast awa
likult selle wastu kuulutab, siis wõib 
see meie asutusele kahjulik olla. Arwa
mised on wabad ja ei tee kellelegi kahju, 
niikaua kui nad hoitakse oma teäda. 
Äga . . . herra terwisnõunik mõista
wad ju, mis ma tahan ütelda ?" 

Wana herra hakkas heledasti naerma. 
„ Täiesti, austatud ametiwend! Noh, 

annan Teile sõna, et ma uneski selle 
peale ei mõtle, et Teie asutuse wastu 
awalikult waidlema hakkan. Esiteks ei 
praktiseeri ma ise enam juba ammust 
saadik, nii pole siis wõistlust karta, ja 
teiseks pole see iial minu komme ol
nud, inimestelt nende usku wõtta, mis 
neil südames seisab." 

Dr. Berkmann silmitses pisut aega 
waikides oma käsi. 

. n Herra terwisnõunik ei usu siis tõesti 
wee imewõimu?" küsis ta. 

„Ei, mu sõber, seda ma ei usu. Teie 
nõuate ka liig palju. Olen poole eluaega 
õppinud ja abinõusid otsinud, kuidas 
inimesi kehaliku walu käest wabastada, 
ja peaksin nüüd ütlema, et mõni külm 
weetilk sedasama teeb ?* 

„Äga," ütles noor arst, „meil on tõen
dusi, herra terwisnõunik, et just seal, 
kus üks meditsiini wahend ei aidanud, 
wesi weel wiimsel silmapilgul päästjaks 
sai. Nii on arstitud pimedust, küüra-
kust ja halwatust." 

Terwisnõunik patsutas noorele me
hele isalikud õlale. 

„Arge waewake ennast mind ümber 
pöörda katsudes! Mina tean, mis teen. 
Teie parandus siin kuulub enam sugges-
tiooniwalda. Sellepärast reageeriwad 

selle peale närwilised, hüsteerilised ini
mesed. Äga need üksiknähtused on pi-
sitillukesed meie äraproowitud teaduse 
kõrwal ja see ei muutu mitte niipea 
weeks.", 

Ta naeris waljusti ise oma nalja üle, 
kuna doktor Berkmann sügawtõsisel 
näol toolilt tõusis. 

„Weel üks küsimus, herra terwis-
nõunik," ütles ta kübarat wõttes. „Mis 
wiga on sel noorel daamil, kes all aias 
istub?" 

Mingisugune wari lehwis terwisnöu-
niku näost üle. 

„Mõlemad jalad halwatud. Minu waene 
laps kukkus kaks aastat tagasi paadi
sõidul wette ja oleks peaaegu uppunud. 
Ehmatus sirutas ta haigewoodi, tekkis 
jalgade kaugenemine, millest lõpuks sai 
akuutne halwatus." 

,Ja mis abinõud— wabandage minu 
uudishimu — on herra terwisnõunik 
selle wastu tarwitanud?" 

„ Elektrit, wanne, massaashi, ühe sõ
naga kõik, mida niisugusel puhul tar
witatakse." 

,Ja — ma palun weel kord waban-
dust— herra terwisnõunik ei ole iial 
selle peale mõtelnud, et wahest wesi, 
mis kõige selle häda algataja oli, ta ka 
wõiks parandada ?" 

Wana herra silmitses küsijat huwi-
tatult. 

. Ei," seletas ta pilkawalt, „seda mõtet 
ei ole mulle mitte tulnud, ehk ma küll 
oma last südamest armastan. Eewa 
teab nüüd, et abi ei ole, ja on oma saa
tusega leppinud, Otsusetegija ei olnud 
mina üksi; selle tegijateks olid ka tei
sed mehed, kel kõlaw nimi. Kas tahate 
minu tütrega tuttawaks saada? Elukut
selised arwamiste lahkuminekud ei tohi 
meie sõbralikku tutwust kitsendada." 

Waikides järgnes doktor Berkmann 
majaherrala kes, jälle armastuswääri-
list westetooni tarwitades, tema kõrwal 
trepist alla sammus. , 

Eewa tõstis samme kuuldes pea üles. 
Terwisnõunik silitas ta palgeid. 
„ Praegu wiibis herra Dr. Berkmann 

minu juures,* ütles ta esitades. Siin, 
armas sõber, on minu tütrekene Eewa. 
Ta on pisut kahwatu, ehk küll päew 
otsa wäljas wiibib." 

Doktor Berkmann kummardas jd 
wõttis neiu käest, mis see talle wastu 
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ulatas, kinni. Südamlik kaastunne sei
sis ta ilusal näol. 

„ Herra terwisnõunik andis mulle 
praegu Teie haigusest teateid, armuline 
preili," ütles ta soojal toonil. ..Täname 
loota, et noorus ka seekord, nagu tinti, 
wõidu pärib." 

Arras naeratus lehwis Eewa suu 
ümber. 

..Teie olete wäga lanke, herra dok
tor! Paraku tean ma aga üsna selgesti, 
et mind aidata ei saa, ja olen sellega 
leppinud." 

Dr. Berkmann kummardas ja lahkus. 
Ta pilk näis ainult suure waewaga wa-
banewat kahwatanud kannatajanäolt, 
mis talle nii lahkesti pead noogutas. 
Kohmetult andis ta majaherrale kätt. 

Kui wäraw kinni läks ja terwisnõu
nik jälle tütre juure astus, waatas see 
talle küsiwalt õtsa. 

„Kes see õieti oh" isa?" 
„Borstorfi uue külma weega arstimise 

asutuse juhataja." Naeratades silitas ta 
hästi kaswatatud habet. „Sel noorel 
mehel on hirmus hirm minu autoriteedi 
ees ja ta palus mind, et ma awalikult 
ta asutuse wastu ei töötaks." 

„Seda sa ju ka e; tee, isa?" 
Muidugi mitte. Saagu igaüks omal 

wiisil õndsaks. Ja usk teeb ju õndsaks." 
* * * 

* 

Umbes nädal aega hiljem oli see, 
kui Eewa ennast toatüdrukul laskis sõi
dutada laiale metsateele, mis Wallheimi 
ja Borstorff ühendas. Tee oli ka wank
ri sõiduks waba, kuid ainult harwa 
weeres seal mõni wanker, sest et-ena-
masti kõik maanteed paremaks arwasid. 

Tee wiis pisut mäest üles ja tüdruk 
pidi weertooli edasinihutamisel enam 
jõudu pingutama. Tagasiminnes wee
res, ta siis iseenesest. 

Mõnutsedes hingas Eewa walgust 
õhku, mida metspuud laiali laotasid. 

Seal kajas eemalt tume mürin, mis 
ruttu, lähenes. Auto! ja nüüd tundis ta 
ka ainsa sõitja ära: doktor Berkmanni, 
kes ise juhtis! Kui doktor weertooli 
nägi, pidas ta auto kinni ja astus sellest 
wälja. 

Pisut kohmetult waatas Eewa üles 
noore mehe poole, kes ruttu tema juure 
astus. Doktori pilk riiwas tüdrukut. 
Ta wiiwitas. 

„ Tohin ma Teiega mõne sõna wahe
tada ?" küsis ta selges Prantsuse keeles. 

„ Palun, herra doktor. On Teil midagi 
isale teatada?" 

„Ei, ei, mitte see. See on midagi 
muud. Pealegi ei tea ma sugugi, kas 
herra terwisnõunik Teile on ütelnud, 
kes ja mis ma olen . . . " 

Eewa noogutas pead. 
„Jah, isa jutustas sellest. Ma loo

dan" — kerge naeratus lehwis ta suu 
ümber — „et ta Teile ometi ei ütelnud 
midagi paha ?" 

,.Oh ei, herra terwisnõunik oli wäga 
lahke. Muidugi, kus kaks lahkarwamist 
kokku põrkawad, on alati kole kõla. 
Teie herra isa ei usu külma wee ter-
wendawat mõju." 

„Seda ma tean." 
„Ja Teie ise, armuline preili ?" 
Põnewalt ootas ta wastust. 
Eewa kähwas ehmudes sirgeks. 
.Mina? Mu Jumal, selle peale ei ole 

ma weel mõtelnudki," tunnistas ta. 
„Aga üht peate ometi teadma: kas Te 

külma weega arstimise wastu hirmu 
tunnete?" 

Eewa kehitas õlasid. 
Mina ei peaks seda mingisuguseks 

julgemiseks. Mind on niipalju tohter-
datud, et kõige wastu, mis mulle nõu 
antakse, tuimaks olen jäänud. Teadmi
sest, et ma kadunud olen, aitab mulle." 

Berkmann raputas ägedalt pead. 
„Wabandage, et wastu räägin. Äga 

mina leian selle diagnoosi oma seisu
kohalt liig warajase olewat. Kui Teie 
ennast tahaksite anda minu rawitsuse 
alla ma ei luba midagi, ei wõigi mi
dagi lubada, aga sellest, mis herra ter
wisnõunik mulle jutustas, olen ma kuul
nud, et siin jutt on haigusest, mis meie 
juba tagajärjekalt oleme terweks arsti-
nud. ja Teie olete alles weel nii noor! 
Juba mõte paranemise wõimaluse peale 
peaks Teid ajama ka wiimast katset te
gema. Wõi olete oma saatusega tõesti 
juba seda wõrd leppinud, et soow elu 
järele Teis juba igawesti on kustunud?" 

Berkmann oli enda soojaks rääkinud. 
Arglikult waatas Eewa talle näkku, kus 
waimustuseleek loitis, ja ta käsi, mis 
waipa põlwedel hoidis, nakkas wärisema. 

..Isa ei luba seda iialgi." ütles ta 
waewalt kuuldawalt. 

„Kui Te seda ise nõuate, ometi! Hai
gele antakse, mis terwete keelatakse. 
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Et herra terwisnõunik Teile nõu annab 
seda mitte teha, on arusaadaw, aga oma 
lapse palwele ei suuda ta wiimaks ometi 
wastu panna. Kas tahate temalt küsida? 
Kas lubate seda mulle?" 

Berkmanni parem käsi seisis nagu 
wannutades neiu käe kõrwal. 

Neiu tundis, kuidas weri tal palawalt 
soontes woolas. ja lõi tahtmatult silmad 
maha. 

rfLuban seda, herra doktor. Igal juh
tumisel saate teate. Äga ma kardan, 
kardan . . . " 

„Pole waja, kui ise kõik teete, mis 
wöimalik on! Ja nüüd wabandage, et 
Teid kinni hoidsin. Ma ütlen: nägemi
seni, armuline preili!" 

Kaks minutit hiljem oli auto ühes 
sõitjaga läinud. 

Wäsinult wajus Eewa patjadesse. 
Weel täna tahtis ta isaga rääkida. Sel
lest sai ärew stseen, mida ta südames 
kartis. Ja siiski — s i i s k i . . . . 

* * * 
Õhtul oli koos suurem seltskond. 

Walitses rõõmus oleng ja lõpuks tantsi-
tigi. Kuna Eewa seal ainult ees oli, siis 
lükati ta weertool terrassile. Terwisnõu
nik istus ta kõrwal. Wõimalus oli soodne. 

„lsa," ütles Eewa äkki. 
„Noh, laps ?" 
„ Armastad sa mind, isa ?" 
„Milline küsimus! Kas ei ole sa siis 

meie kõikide pesamunakene ?' 
Eewa naeratas wäsinult. 
„Jah, see ma küll olen. Sellegipärast 

soowiksin ma mõnikord, et ma teil oma 
hädaga enam ees ei oleks." 

„Laps, laps, mis sa sonid? Räägime 
millestki muust." 

„Ei, nimelt sellest. Mulle on nimelt 
— oma arwates — õnnelik mõte tulnud." 

„Nii. Ja mis mõte see on?" 
Eewa tõmbas sügawasti hinge. 
„Kas sa, isa, lubaksid, et ma nüüd, 

mil kõik abinõud luhta on läinud, weel 
külma weegaarstimisegakatset teeksin?" 

Nagu wälgust rabatult wajus terwis
nõunik kokku. 

„See ei ole muidugi raitte sinu tõsine 
nõu ?" küsis ta suure waewaga lahkesti. 

Minu tõsine nõu! Kui wesi ka minu 
halwatust ei paranda, siis kõwendabta 
wististi minu närwe, mis wiimasel ajal 
enam täitsa korras ei ole." 

Miks sa seda mulle alles täna ütled? 
Hnnan sulle pulbrid," r 

„Ei, mitte pulbrid, isa. Kui sa mind, 
nagu ütled, armastad, siis täidad minu 
soowi. Mul on . . . mul on. nagu tooks 
mulle wesi tõesti parandust." 

Terwisnõunik oli üles tõusnud. Käed 
selja peal, käis ta ärewalt edasi ja tagasi. 

Äkitselt jäi ta Eewa ette seisma. 
„Sa lased ennast ilmaaegu piinata, 

Eewa. Mina, sinu isa, olen kõik teinud, 
mis arstikunst teha suudab. Ööde kaupa 
olen ma waewanud oma peaaju, sinu 
jaoks mingisugust abinõu leida, ja et 
ma seda pole leidnud, teeb mulle maa
ilmas suurimat walu! Ja nüüd usud sa, 
et wesi, mille süütuid olluseid iga arst 
tunneb, sinu parandab ? Ära pane pa
haks, Eewa, aga umbusaldus, mis sinu 
nõudest kõneleb, haawab mind." 

Eewa kahmas wärisedes ta käest 
kinni. 

,.Ei, isa, see. ei ole umbusaldus, mis 
minust kõneleb, see on igatsus — põ-
lew igatsusterweks saada! Warem ma 
seda õieti ei teadnudki, kui waene ma 
õieti olen. Alles nüüd, mil Lotte kihla
tud on, mil ma noorpaari Õnne iga päew 
wõin näha, olen ma oma wiletsuse as
jus selgusele jõudnud. Tohtida elada, 
tohtida olla õnnelik nagu teised — oh, 
kui ilus, kui ilus peab see olema!" 

Walusa meeleliigutusega silmitses 
terwisnõunik oma õnnetut last. Ta sai 
aru pikkamisi naiseks muutuwa olewuse 
kirglikust hüüdest, kellele igawesti lu
kustatud õndsuste aimdus nii elawad 
sõnad suhu pani. Pikkamisi kummar
das ta ja suudles Eewa walgejuukse-
list lagipead. 

„Mu waene laps, mul on kahju, et 
sinu unistused pean häwitama. Keegi 
ei suuda sind aidata. Rõõmuga laseksin 
ennast teistel õpetada, kui ma eiteaks, et 
kõik tühi waew on. Tahaksin ma, ainult 
sinu nõudmisele järele andes, sind mõ
nesse parandusmajja wiia, siis satuksin 
ma selle läbi ühtlasi pilke alla. Olen 
olnud alati weega arstimise wastane ja 
jään selleks. Sa saad minust aru ? Minu 
hea, sõnakuulelik tütar ei taha ometi 
tühja tuju pärast ise oma isa naeru-
wääriliseks teha otstarbetult! Wõimatut 
ei saa ma teha wõimalikuks. Ja nüüd 
on küll kõige parem, kui woodisse lä
hed. Ilm läheb jahedaks." 

(Järgneb). 
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Fakiir. 
Austria kirjaniku Roda Roda jutt Indiast. 

Räägiti kõiksugu saladuslikkudest 
asjadest: materialisatsioonidest, ärkune-
nägudest, telepaatiast ja telekineesist. 
Wana mees istus rahulikult ja waikides; 
ainult ta põlewad silmad ilmutasid osa-
wõttu meie kõnest. 

Wiimaks hakkas temagi rääkima: 
,Mu daamid ja herrad, mina pole 

mees, kes palju sõnu teab, ja sellepä
rast ei oska ma asja, millest teile tahan 
jutustada, nii hästi esitada, kui seda 
miss Mabel oma juhtumusega tegi .." 

Kõik jäid wanamehe juttu põnewalt 
kuulama. Ja tema jätkas: 

„Seda on wiiskümmend aastat tagasi 
— mina elasin tookord Bombays ohwit-
serina. Nüüd wõib see linn hoopis teist
sugune olla; tookord oli ta alles õige 
õudne, hommikumaalik. Eriti Blacktown, 
nurgeline linnaosa, kütkestas mind 
wõimsasti. Ma olin ühe sealse päris-
maalise, rikka kaupmehega sõpruse 
sobitanud. Tema nimi oli Shing ja ta 
kuulus ülimasse kasti. Kutsus mind 
tihti oma maija. Nagu iga wõõrast huwi
tas mind India fakiiride tegewus ja ma 
küsisin Shingilt selle kohta aegsasti se
letusi. Tema teadis mulle mõndagi rää
kida, mis minu arust uskumatu paistis 
olewat. Kord ütlesin talle awameelselt: 
Meie loodusteadus pole weel ammugi 
lõpulikult wälja kujunenud; tema are
neb edasi ja wõtab ka need nähtused 
oma piirkonda, mis meie arust alles 
seletamatud on ; aga nagu astronoomia, 
keemia ja arstiteadus aastasadades kest
nud uurimise abil ebausust puhastati, 
nii puhastatakse kord ka okultism eba
usust. 

«Teie räägite ebausust ?" ütles indi-
alane. m Sõber, weel täna õhtul peate 
saama usklikuks.* 

Ta wiis mu oma maja ette. Seal oo
tas meid wanker, mil parimad täiswerd 
hobused ees. Shing andis kutserile 
märku ja me wurasime ruttu edasi — 
merekallast mööda Mohalakshmi, mis 
on ühe aguli nimi Bombayst loode pool. 

Kell oli kaheksa. Wanker peatas maja 
ees. mil tasane katus, ja me kargasime 
maha. 

Shing sammus ees. Esiti kitsasse, 
pimedasse kotta, mäda tumepunane tuli 
waewalt walgustas — siis madalasse 
saali, mil lagedad seinad Seitse tuld 
oli seal. Põrandal, keset saali, istus üks 
mees, kel kõhn nägu ja wiletsad riided. 
Ta pomises palweid. See oligi fakiir. 

Shing kõneles temaga midagi, mida 
mina ei mõistnud. Fakiir kummardas 
wäsinult. Meie taganesime ukse poole. 
Mina ei pööranud fakiiri pealt silmi. 
Ta tõusis pikkamisi, wahtis õudselt oma 
ette ja hakkas ennast kiigutama. Esiti 
ütlemata loiult, siis kiiremini. Selle juu
res ei lakanud ta palweid pomisemast. 
Ma nägin ta liigutuste kiirust kaswawat. 
Ta suust tulid ainult weel loomalikud 
hääled ja ta keerutas ennast õudses 
tantsus — nii et mu tähelepanu teda 
lõpuks enam ei jaksanud jälgida. Ta 
keksis metsikus hullustuses ringi, kisen
das, märatses — waht tuli talle suhu — 
keha oli tal kaetud hiilgawa higiga — 
ta ahmis hinge, jõllitas silmi/mille, ääred 
punased . . . 

äkitselt tõmbas ta —kiiresti kui 
wälk — oa wöö wahelt. Mina olin äre-
wait lähemale astunud — seal, minu 
silma ees, nii kaugel kui miss Mabel 
minust, kiskus ta enesele põigiti üle 
rinna terawa oaga pika haawa ja kuk
kus koledasti karjatades kokku. Mina 
olin ehmatuses kiwistunud. 

„Nööri, nööri!" hüüdis Shing, rebis 
mul rihma keha ümbert, rihma, mille 
küljes mul rewolwritupp rippus — ja 
me kummardasime tuikawa keha kohale. 
Shing sidus rihma fakiiri kaela ümber 
ja tõmbas teise otsa rõngast läbi, mis 
saali põrandal suure kiwi sees seisis. 
Mina ise sidusin—Shingi käsul — rihma 
sõlme ja minu silma all — mu daamid 
ja herrad — wajutas Shing oma pitsati 
selle peale. Kui ma juhuslikult fakiiri 
rinda puudutasin, tundsin ta südame 
tormilist peksmist ja palawat higi ta ke
hal. Nägin suitsewat haawa. Nägin ka 
kummalist tedretähte ta õlal; see oli 
wäike ja mitte silmatorkaw. 

Samal pilgul sidus Shing mu silmad 
kinni ja kõnnitas mind niikaua toas 
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ringi, kui kulub kümne lugemiseks. 
Side kukkus — fakiir istus toa põrandal 
ja pomises palweid. Tahtsin tema juure 
astuda ja teda kobada: ta oli külm, ta 
südametuksumist waewalt tunda, ta hin
geõhk waewalt märgataw. Haawast 
mitte jälgegi. Põrand puhas, weretu. 
Õlal tedretäht." 

Wanamees peatas, äigas taskuräti
kuga üle otsaesise ja jätkas siis Wäri
sewal häälel: 

„Meie ei olnud ärewusest weel toi
bunud, kui sama mäng uuesti algas: 
fakiir keksis kõige hirmsamas wäsimu-
ses ringi, tõmbas oa, haawas ennast 
rinnast pikalt, langes karjatades põran
dale. Me sidusime ta kõwasti suure 
Jäwi külge ja wajutasime sõlmele pit
sati. Seekord oli ta õige iseloomuliku 
nööriga seotud — olin selle oma mundri 
küljest lahti teinud. « 

Siis läksime majast wälja wankrisse. 
Peatamatult kihutas kutser minule tun
tud teed mööda kuni Mazagaoni, pool
saare teise otsa. 

Mu daamid, ma kordan: Tee oli 
mulle tuttaw ja me kihutasime nii palju 
kui hobused wõtsid. 

Mazagaonis — kaldal maja ees, mere 
ümbrusel Mahalakshma majaga midagi 
ühist ei olnud — astusime saali, mis 
hoopis teistsugune wälja nägi ja suurem 
oli — sama suure kiwi ette, ja selle kül
jes, minu kuue nöörist seotuna, lamas 
fakiir. Ma rebisin enda Shingi käest 
lahti ja waatasin pitsati üle. Oli sama 
kramplikult tuikaw fakiir, keda ma sel 
õhtul juba kaks korda olin näinud. Äga 
— kuulge, mu daamid - haawa tal rin
nas ei olnud, küll aga oli tal tedretäht 
õlal." 

Mitu minutit kestwa waheaja järele 
ütles miss Mabel: 

( JaTe ei sõitnud mitte enam tagasi?" 
Jah," jutustas wanamees, „sõitsime 

tagasi, aga mitte enne, kui ma olin jä
rele waadanud, et kiwi tõesti raske ja 
nöör kõwa oli. Me sõitsime tagasi. Nii 
hullu kiirusega kui sõitsime: Mahalak-
shmas leidsin fakiiri jälle eest, kiwi 
raske, rihm kindel, pitsat puutumatu, 
tedretäht õlal. Fakiiri kõrwal põrandal 
seisis minu nöör, ja tõesti ei olnud Shing 
teda sinna nõidunud, sest mina jõudsin 
enne teda sinna." 

..Olite jälle sama kiiresti tagasi sõit-
nud i« . 

„ Nimelt." 
„ Ja polnud teel ühtki teist sõiduriista 

näinud?" 
„Ei. Meie oma oli ainus." 
„Siis mina seletust ei tea," ütles 

miss Mabel. 
Mr. Evans, kes palju Indias reisinud, 

arwas : 
„ Sellegipärast wõis see olla - kuigi 

wäga osawasti esitatud-taskukunsttükk." 
„ Wõimatu," wastas mrs. Maya. „Mil

lega tahate seletada, et sama mees 
kümme sekundit hiljem, kui ta süda 
metsikult põksunud, külmalt ja ärewu
seta istub?" 

„Fakiiridel on maast madallast pee
tud treening! tagajärjel oma lihaste üle 
piiramatu wõim - ka nende lihaste üle, 
mille tegewus muidu inimlikust tahtest 
ei olene." 

„Hea küll. Kuidas wahetas aga fa
kiir oma asukohta sama kiiresti kui ai
nus teelolew kahehobuse wanker ja 
seda ajal, 50 aastat tagasi, mil Bom-
bays weel ei olnud ei raudteed, autosid, 
lennumasinaid aga midagi muud selle 
sarnast?" 

HArwan seletust teadwat," ütles mr. 
Evans. „Kas ei wõi siin jutt olla kahest 
petwalt sarnasest kaksikust? Niisugu
seid lugusid on küllalt juba juhtunud. 
Ja kui sarnadust kunstlikult weel suu
rendati — näituseks ühesuguse tedre-
tähe abil õlal - ? " 

„Teie seletusel on esimesel pilgul 
wäga palju usutawust. Teie arwate, kuna 
üks wend kinnipitseeritult lamas, wiis 
Shing meie wana sõbra kõrwalsaali, mis 
samasugune oli: seal leidis meie sõber 
teise fakiiri—uskudes, et tema ees esi
mene on. Kuna nüüd tema oma tsere-
moniaid tegi, wiidi esimene Maza
gaoni . . . " 

,,Tõsi küli. Et pitserid terwed olid, 
ei tähenda midagi iseäralikku: ka meie 
spiritistid oskawad endid pitsatilt wa
bastada ja neisse jälle tagasi pugeda, 
ilma et pitsatit rikuksid." 

„Äga kolmandal fakiiril polnud, kui 
meie sõber teda Mazagoonis nägi, haawa 
rinnas, kuna ometi esimene fakiir ene
sele Mahalakshmas haawa oli rinda 
löönud. Eks ole nii?" küsis Evans. 

„Nii jah/ kinnitas wana mees. 
.Kas on iga pettus haawa suhtes wõi

matu ?" 
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„ Täitsa," kinnitas wanamees. „Nägin 
ise wärsket haawa, nägin werd, tundsin 
ta tuikamist." 

„Siis küllaldast seletust ei olegi," 
ütles Evans. 

Mrs. Maya oli kaua järele mõtelnud. 
, Oletusel, nagu oleks jutt Kahest wäga 

ühesarnasest wennast, seisab ees te
gur : fakiir oli ju kolmandal puhul nöö
riga seotud — kuna ta miss Mabeli hü
poteesi järele rewolwririhma küljes pidi 
olema." 

„Nii see on," kinnitas Evans. „Jälle 
üks põhjus ' enam, seda oletust mitte 
uskuda. Kust oleks nöör Mazagaoni 
saanud?" 

Miss Mabel jõudis otsusele : 

Preili Sofia Kumelius elas oma kadu
nud wennatütre Erika-Sofiaga wäikses, 
kössi wajunud majas, mis oli Erika 
isa pärandus, kelle järele nad wäikest 
pensiooni said. Mõlemad olid nad 
juba wanad, Sofia oli warsti kuusküm
mend ja Erika nelikümmend. 

Nende sissetulek oli wäike. Kuid et 
maja nende oma oli, siis oli korter hin
nata ning kõik wäljaminekud läksid 
ainult söögi peale. Nende teenija Tiina 
ei olnud alati maja huwide eest wäljas. 
Kuid seda ei wõidud wõõralt, nagu oli 
Tiina, nõudagi. Ning mõlemad preilid 
ei tahtnud Tinale etteheiteid teha. Ta 
kuulus siiski nagu nende perekonda. 
Ta oli neid juba umbes paarküm
mend aastat teeninud. Ning sellepärast 
ei wõinud küsimusse tulla Tiinale ette
heiteid teha wõi teda weel koguni lahti 
lasta. Ning läbi olid nad ju saanud. 
Riidetükkidest tahtis küll puudus tulla. 
Kuid. jumalale olgu tänu, neil polnud 
kusagil käia. Isa ja ema wanad tutta
wad olid surnud ning uusi neil polnudki. 
Jumalale tänu, need oleksid elu ainult 
rahutuks teinud. Nii oli neil hea olla. 
Ja Tiina oli nende tugi ja kaitse. Nad 
olid talle tänulikud, et ta nende eest 
hoolitses. 

„Minu seletus, tunnistan seda, ei 
jätku selle kummalise fenoomeni tar
wis. Usun, et rahuldawat seletust üldse 
ei leidu isegi oletades, et fakiiri ja 
Shingi wahel ühendus oli." 

„01i tingimata," tähendas wanamees. 
„Sellegipärast on ja jääb asi müstili

seks. Peame uskuma, et fakiiridel üle
loomulikud jõud on — weel loodustea
duse aastasajalgi." 

«Just minu arwamine," hüüdis miss 
Mabel. „Et Shing mängul kaasa aitas, 
on selge. Äga kaksikud nad ometi ei 
wõinud olla." 

„Ei," ütles wana mees, „nad olid kol
mikud." 

Olime wäga üllatatud, kui ta seda nii 
kuiwalt wäljendas. 

Salaja märkisid ja õmblesid nad 
külarahwale. Tiina wiis tööd oma Õmb-
lustööna külla tagasi. Sest nende mee
lest oli patt õmblemist ametiks pidada. 
See oli patt surnud wanemate wastu. 
Neil polnud õigust nende mälestust ja 
tihiskondlist wäärtust alandada. Nende 
järele said nad pensioonigi, mis neid 
elus hoidis. 

Nii möödusid waikselt ning rahuli
kult päewad ja aastad. Nende jooksul 
ei juhtunud neile midagi iseäralikku. 

Kuid kas ei tabanud neid siiski mure? 
Neitsi Tiina, kes oli juba ammu kerge
meelsed aastad selja taha jätnud, hak
kas wanul päewil oma juures meest 
pidama. Kust ta tema saanud, see pol
nud teada, j a noorem näis ta ka olewat, 
kui Tiina. See istus nüüd alati köögi* 
kambris, igal õhtul. Seal kostisas teda 
Tiina, nii et preilite näputöö selle all kan
natas. Ta näis isegi pahaseks saawat, 
kui kogemata üks preilitest kööki juh
tus tulema. 

Sofia-preili pidas Erika-preiliga aru, 
mis teha, Kas julgeks üks neist Tiinale 
midagi ütelda? Oli raske ja ülekohus 
teiste asjusse segada. Nad otsustasid 
waadata ja weel oodata. 

Kõige hullem oli see, et raha maja
pidamiseks enam jätkuda ei tahtnud. 

Elu sisu. 
Soome kirjanik Maria Jotuni. 
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Nad Õmblesid hilisööni, kuid see ei ai
danud palju. Siis otsutasid nad siiski 
asja üle Tiinaga rääkida. 

Fiina kutsuti ühel hommikul sisse ja 
wanem preili küsis arglikult, et kes see 
mees on, kes nii tihti Tiina seltsis wii-
bib ? Inimesed wõiks Tiinast halba rää
kida, kui seda näewad, arwas ta. 

— Rääkigu. Mees oli tema peigmees. 
Peigmees ? Kas Tiina kawatseb neid 

siis maha jätta ja wõõra mehega abi
elluda ? 

— Muidugi wõöraga, kui see kord 
sünnib. Ja peale selle, kui ta peab awa-
meelne olema, on asjad nii kaugel, et 
meheleminek tarvilikuks on saanud. 

Wana preili waatas hirmunult Tiina 
peale. Ta silmad olid pärani ja neisse 
kogus wett. — Ei, ta polnud iialgi nii 
hirmsat asja kuulnud! Ja kes see mees 
oli, kas Tiina hukkatusse oli wiinud.? 
Ja kuidas nad nüüd ilma Tiina läbi saa-
wad? Ei, see oli wõimatu! 

Pisarad jooksid ta lahju, kollakaid 
põ§ki mööda alla. 

— Kui preili minu pärast nii häbe
neb, siis wõin kohe minna. 

— Ei, Tiina. Tiina andku andeks. 
Mul on ainult nii raske mõtelda, et Tiina 
meid maha jätab. 

— Noh, õigust öelda, see pole weel 
kindel, kas ta mind wõtab. 

— Kasta ei wõta? Kuidas ta ei wõta ? 
— Kes neid mehi teab. Sattus weel 

noor ja ümberhulkuja, nagu ta on. Tuleb 
teine ja wiib ta ära. Kes neid teab. — 
Kuid juttu on sellest küll 'olnud, et ta 
nüüd wõtab. Ja selle jutu järele — kas 
preili mõistab, selle jutu järel ma talle 
oma heldust jagasingi. Ja kui mees 
meeldis, mis siis wiga jagada. Ning sel
les wanaduses on juba teada, et hal-
wamat elu ei saa, kui mees mehe moodi 
on. Nii peab teda ainult usaldama ja 
ta peale lootma. Sest kui teist inimese 
wääriliseksDidadaj siis peab ta end isegi 
inimeseks ning peab kindlamini sõna. 
Nii see on. 

— Nii wist ongi. 
— Nii see oli. Ja mis wõib tema pa

rata. Inimene on selleks loodud. Te
maski ärkas äkki soow abielluda, Ja 
wäga aateliselt harutas ta seda asja. 
Tal oli hea kohtki, kuid sellest hooli
mata tulid mõtted, et need õnnelikumad 
on, kel on oma perekond. Sest elu ilma 

selleta on tühine, nagu kartulikott ilma 
kartuliteta. 

— Nii see on. 
— Nii see on. Ka polnud nii siis 

ometi hea, et asi nii läks, tulgu sellest 
nüüd õnn wõi õnnetus. Ptüh, mis wõib 
teda veel õnnetuks teha. Ta tundis juba 
elu Õnnetusi. Wõi mis teeks ta õnne
likuks. Nagu ei teaks ta, et kättesaa
matu temale nagu teistelegi kättasaa-
matuks jääb. Tuli ainult see, mis tarwis. 
Tuli täielik elu. Kas selle üle ei wõihud 
rahuldust tunda? 

— Muidugi. — Kui Tiina hea on ja 
wähe ootab. 

Sofia-preili ruttas Erika-preili tuppa 
ja tegi ettepaneku, et nad Tiina mehe 
oma juure wõtaks. Siis ei läheks Tiina 
nende juurest minema. Mees ei sega
nud ju palju ja pealegi pidi leplikkust 
õppima. Mida arwas Erika? 

— See on õige, Tiina oli nagu oma 
inimene. Ilma Tiinata läbi ei saa. 

— Ei saa. Ja tuleb leplik olla, kas 
polnud see jumala tahtmine. Mispärast 
peaks neil teistsugune tahtmine olema ? 

— Nii, Sofia. Selles asjas on Sofial 
õigus. 

Nõd teatasid teises toas ootawale 
Tiinale otsusest. Nende pärast mingu 
siis Tiina kas wõi kohe mehele, kui 
ainult oma mehe nende juure palub. 
Wõiwad mõlemad köögikambris elada. 
Kas arwab Tiina, et ta peigmees sellega 
nõus on? 

•-— Mingu sohu, kui nõus pole. Nüüd 
on tema, Tiina, abieluasi kinde.1. Nüüd ei 
wõi peigmees ütelda, et naist ei wõi 
wõtta ja naise jaoks korterit pidada 
ei saa. 

— Mis. ametimees ta on, kui küsida 
tohib? 

— Müürsepp, niis muud. 
— Kui talle siin aga meeldib. 
— Mingu sohu, kui sellest sõnagi 

ütleb. Seda talt nüüd enam ei küsita, 
kas meeldib wõi ei meeldi. 

Ja nii oli asi otsustatud. Järgmisel 
pühapäewel kuulutati neid kantslist ja 
kahe nädala pärast olid pulmad 

Ja oli tõsi. alguses ei olnud maja
pidamine kulukam ning mees ei saatnud 
kahju. Ümberpöördult. Ta kandis puud 
sisse ja raius nad peeneks. Ning 
majas oli julgem elada kui mees kaitsjaks 
oli. Tal oli küll wäike wiga. Ta jõi alati 
oma palga pühapäewal maha, kuid ta 
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oli siis enamasti kodust- ära. Nii ei 
wõinud preilid talle etteheiteid teha. Ja 
kel polnud wiga ? Kel polnud wigu, ei 
olnudki inimene. Nad mõistsid ometi 
sellewõrra mehegi loomu. 

Alles kui Tiina mõne kuu järele poja 
sünnitas ja passija wõtta tuli, andsid 
lisakulud end tunda ja muutus endisest 
kitsamaks. Nad õmblesid usinalt ja 
katsusid neid kulusid nurisemata katta, 
kuigi see raske oli.' 

Kuid mis sellest, kui see raske oli, 
sest neile oli juhtunud see kummaline 
rõõm, et neile oli sündinud wäike, elav 
laps. Küll oli seda mõtet õnnistatud, et 
Tiinat mitte ära lasta. Missuguse 
rõõmu ta neile nüüd walmistas ! Köögi-
kamber muutus äkki kõige keskkohaks. 
Seal magas laps kiigus. Mõlemad wanad 
preilid hoidsid ja waatasid teda imestu
sega. Iialgi polnud nad last nii lähedalt 
näinud. See oli imelikult wäike ja soe 

olewus. See oli kui inimene, kuid õrnem 
ja kenam. See olewus oli nende meelest 
nii ilus ja liigutaw, ta soojendas nende 
südameid. See ei teadnud kindlasti 
midagi patust ja maailma murest. Ta 
hing oli nii selge ja puhas, et selle 
peäle mõteldes nutt peale tuli. Ja see 
nutt puhastas nende südameid ja nad 
tundsid, et wõiwad armastada kogu 
ilma ja inimkonda, ilma et omale midagi 
soowiks. Ja kas see polnudki elu mõte? 

Nüüd olid nad selle mõistnud. Enne 
polnud nad seda teadnud. Kõiki ar
mastada nagu oma lapsi. 

Kuidas nad seda warem polnud 
mõistnud ? See oli ometi nii arusaadaw, 
see andis alles elule õige sisu. 

Jah, Tiina, talle oli elu sisu suhtes 
õigus jäänud. Kuid kuidas oskas ta 
seda igatseda, kes oli talle seda õpeta
nud, see pani neid tihti imestama. 

Eit ja taat. 
P. Grünfeldt 

Ta kuuskümmendwiis juba wana, 
kuid esimene weel ta, 
kes hommikul hobuse kõrwal 
laeb põllule adraga. 

Ta kuuskümmendwiis juba wana, 
wiisneljat ju peremees, 
ja kõik see aja, kõik aastad 
ta ise on igalpool ees. 

Ei midagi ole ta põllul, 
ta majas, ta niidul ka, 
mis oleks temale wõõras . -
wõi täiesti tundmata. 

Ei midagi leidu ta majas, 
mis" sünniks ta teadmata, 
ei midagi wäljagi wiida 
sealt ilma ta loata . . . 

Ja tema kõrwal ta tugi: 
eit lahke ja priske ja paks; . 
kõik rõõmud ja mured ja waewad 
on eluteel jagand need kaks. . 

Eit talitas majas ja õues, ' 
taat wäljas juhatas tööd ; 
kui, päewa wast tööle ei jatkund, 
siis lisaks weel wõeti ööd . . . 

See oli raske ja maksis 
küll palju waewa ka, 
ja kuigi kord rammu wast rauges — 
kes sellest wõis küsida! 

paar tunnikest puhkust, ja jälle 
nad hoolega olid tööl, 
kui tarwis, ju enne koitu, 
kui tarwis, ka s ü d a ö ö l . . . . 

Ja warandus kaswas ja kaswas, 
ja lastearw kaswas ka, 
kes emale, isale rõõmu 
kõik tegid ju tõega . . . 

Ja hiljem nad karja läksid 
kõik üksteise järele, 
ja karjast kõik lendasid kooli 
ja koolist kõik — elusse. 

Kui palju waewa ja muret, 
kui palju hellamai hoolt, 
kui palju kannatust, kangust 
laps nõuab wanema poolt! 

'Kuid see kõik siin antakse muidu 
heameelega, tasuta; 
üks ainuke soow on seejuures : 
et poleks see — kasuta! 
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Ja lapsed kõik lendasid pesast 
ja lendasid laiali, 
kuid isa ja ema soowid 
neid saatsiwad alati! 

Ja saadawad ikka ja ikka 
täis armastust, õnnistust, 
et nende käsi käiks hästi — 
nii, kuidas arm soowinud just . . . 

Kuid talus sa taati ja eite 
weel ikkagi rühmamas näed, 
ja olgugi jalad ju wäsind 
ja kanged ju nende käed. . . 

Taat kuuskümmendwiis juba wana, 
kuid esimene weel ta, 
kes hommikul hobuse kõrwal 
laeb põllule adraga. 

Ja tema kõrwal ta tugi: 
eit kõbus ja lahke ja paks, 
kõik rõõmud ja walud ja waewad 
on eluteel jagand need kaks. . . . 

Nad koolitanud on lapsed 
ja teinud seks wölgagi, 
ja seda wõlga nüüd makswad 
nad hoolega tagasi . . . 

Et lapsed kord nende talu 
wõiks pärida wõiata, 
kui oma päewade õhtul 
taat lahkub kord eidega. 

Nad maksawad kõik oma wõlad, 
mis teinud nad laste heaks 
ja mida õieti lapsed 
küll ise tasuma peaks. 

Oh noorus, kas mõtled see peale? 
Kas kordki sa mäletad 
kõik seda waewa muret, 
mis näinud su wanemad? 

Et sina edasi saaksid, 
et kergem oleks su tee, 
et kergem oleks su koorem — 
kas on sul weel meeles see ? 

Kas on sul weel meeles, kuis hoidis 
õrn emakäsi kord sind? 
kas mäletad, kuidas nii soojalt 
sind kaisutas isarind? 

See taadi ja eide käele 
suud palawalt annan ma, 
ja palun, et Jumal kaitseks 
neid kaua weel armuga I 

Elise. 
Rootsi kirjanik Hasse Zetterström. 

Wiktor silmitses mind sõnalausumata. 
Mina tõstsin oma klaasi ja ütlesin : 

, Kuule, vana sõber. Mida wõimata 
on muuta, seda peab kandma. Sa pead 
püüdma teda unustada." 

„Seda ma ei jaksa. Samuti wõiksid 
sa mind paluda, et unustaksin oma 
südame, mis kannatab ja igawesti saab 
kannatama". 

Istusime tummalt ja siis ütlesin ma: 
„Mis on õieti teie lahutuse põhjus ? 

Oled sina see, kes" . . . 
„Selle üle olen palju järele mõtelnud," 

ütles Wiktor. «Ja jõudsin otsusele, etpõh-
jus seisab temas, ainult temas." 

„Mis wõib see siis olla? Oleme ju 
wanad sõbrad ja mulle wõid sa kõik 
ütelda." 

Wiktor tõusis, waatas mulle otsa ja 
wastas: 

„Kõik ta sahtlid olid korratuses." 
..Sahtlid korratuses?" 

„ Jah ; olen korra-armastaja mees. 
Ei suuda sallida korratust ja wedelust. 
Elisel olid sahtlid alati korratuses, selle
pärast oli meil alati tüli Ja wiimaks 
sai sest lahutuse põhjus". 

„Ta ei petnud sind mitte?" 
..Ei." 
Tal olid ainult sahtlid korratuses?" 
„Jah." 
Istusin ja mõtlesin järele. Mitu minu 

sõpra on ennast lasknud lahutada. Mit
mesugustel põhjustel. Mõnikord oli see 
teine mees, mõnikord teine naine, aga 
ei iialgi „korratus sahtlis". 

Wiktor tõusis. 
„Pole midagi teha, Pean selle läbi 

tegema. Sul on õigus" 
Möödus aasta, ja Wiktor wõttis uuesti 

naise. Nagu see nii harilik on. Ta uus 
naine oli noor ja ilus, mina soowisin 
Wiktorile õnne. 

„Niisugune naine," ütles ta. „Sul pole 
aimugi. Lihtsalt suurepärane." 
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„Muidugi," wastasin mina, „on ta 
suurepärane. Nagu õieti kõik naised. 
Seep see weetlewus neil ongi. * 

„Äga ükski pole Regina sarnane", 
ütles Wiktor. 

„Ei,- Regina sarnane mitte," ütlesin 
mina. 

Aasta hiljem istus Wiktor jälle minu 
juures ja silmitses mind tõsiselt. 

„Ei|lähe," ütles ta. „Laseme lahutada." 
Mõtlesin Elise peale ja ütlesin: 
„Jälle sahtlid? korratus sahtlites? 
„Ei, liig palju korda," ütles Wiktor. 

„ See tegi mu rahutuks. Regina on korra 
eeskuju, nii isiklikult kui kodus. Kõik 
seisab õigel kohal. Tema korraarmastus 
oli see, mis mu silmad seni kinni hoidis. 
Ainult juhuslikult sain jälgile. Nimelt 
oli see üks teine mees, kes korratu 
oli.Ta ei wõinud salata, ei tahtnud salata, 
- see oleks ta korra ja korrektsuse 
wastu käinud. Oleks ta parem sahtlid 
korratuses hoidnud, natukenegi, õige
mini tublisti !" 

Wiktor kadus mu silmist. Kuni ma 
temaga ühel õhtul restoraanis kokku 
sain. Ta sõi ühe daami seltsis. See oli 
Elise. Nad nägid õnnelikud wälja ja 
palusid oma laua juure. 

1. Kordaläinud kawalus. 
Heinrich Marschner, ooperite r,Hans 

Heilingi" ja „^/ampiiri" looja, oli wäga 
auahne, ja kes seda nõrkust oskas ka
sutada, jõudis mõndagi kätte saada, 
mida Marschner muidu iial ei oleks lu
banud. Ta arwas ennast Mozarti ja Beet
hoveni wääriliseks ja nimetas neid 
kolme nimetades ikka oma nime esi
mesena. 

Kord tuli tuntud tenorilaulja Stigelli, 
kes tuntud laulud „Du hast die schön-
sten Äugen" loonud/ Hannoweri, kus 
Marschner elas. Ta otsis ooperis teenis
tust ja talle öeldi, et see Marschnerist 
olenewat. Suuta ta selle oma nõusse 
saada, siis olla teenistus kindel. 

Järgmisel hommikul läks Stigelli he
lilooja korterisse, laskis enda teatada ja 

„ Kuidas see mind rõõmustab," ütlesin 
ma, „et teid jälle koos näen! Nagu 
kaks head sõpra !" 

„Enam kui sõbrad," ütles -Wiktor. 
„ Tulewal kuul on meil pulmad. Kui 
seni kannatame." 

Elise waatas lauale ja ütles: 
„See tähendab, kui ma tema hirmsad 

tingimused wastu wõtan." 
„Mis tingimused?" 
„Mõtelge ometi, ta nõuab, et ma täp

selt endine pean olema . . . täpselt 
sama korratu ja wedel, kui ta tõendas, 
et ma enne olewat olnud . . . " 

Wiktor waatas mulle õtsa ja müksas 
mind ja ta silmis seisis kõik ta uhkuse 
tunne, mis mehe üle siis alati walitseb, 
kui ta usub, et ta selgusele on jõudnud 
selle wäikse asja üle, kelle nimi on naine. 

Uudis! 
Ilmusid müügile „Romaani" aas

takäigud iluköites. Lähemalt kuu-
lutusküljel. 

wõeti jutule. Marschneri töötoa uksele 
koputas ta tasakesi ja aralt. 

„Sisse!" hüüdis helilooja seest. 
Kuid Stigelli ei täitnud käsku, '.waid 

koputas wäikse waheaja järele uuesti. 
Jälle kajab toast „sisse!", s sekord 

ju waljumini, kuid sama tagajärjega: 
tenorilaulja ei awa, "waid koputab koi-
matkorda. 

Siis kuuleb ta toas tooli tagasilük
kamist, urisewat wandesõna ja kiireid 
samme. Lähemal silmapilgul kistakse 
uks lahti: Marschner ilmub ja kisendab 
ootajale: 

.Wälk ja pauk, herra, kas olete kurt?" 
Wärisedes wangub kunstnik tagasi, 

toetub seinale ja kogeleb kõige suure
mas kohmetuses: 

Kakskümmend anekdooti. 
Kogunud K. Kasesalu. 
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„0 — 0 — waban — dage, mu herra, 
minu julgust OO —" 

Marschner astub lähemale, silmitseb 
noort, kena meest ja ütleb osawõtlikult: 

„Kas-olete haige wõi on Teile midagi 
juhtunud?" 

„Oh ei, aga minu jultuwus — oh, 
palun, laske mind parem lahkuda!' 

Helilooja palub wõõra nüüd tuppa 
ja pakub talle istet. 

„Noh, kas on nüüd juba parem?" 
küsib ta. 

„Oh ei — hindasin ennast liig kõr
gesti — tahan lahkuda!" kogeleb teno
rilaulja. 

„Liig kõrgesti hinnanud — kuidas 
nii?" küsib Marschner. 

„Ma arwasin, et kergem on kõigi 
aegade suurimale muusikamehele wastu 
astuda. Tahtsin Teil oma häält katsuda 
lasta, ja nüüd, mil Teie kui ilmakuulus 
mees minu ees seisate, olen ma nõrk 
ja kohmetu kui laps!' 

Katketena ütles kunstnik need sõnad, 
ise silmi häbelikult maas hoides. 

„Noh, toibuge, armas sõber," was
tas helilooja heatahtlikult. .Usun hea
meelega, et ärritatud olete ja saan Teist 
aru. Julgust, Teie näete, et suured me
hed mitte alati nii ligipääsemata ei ole, 
kui arwate." 

„Siin need pühad ruumid, Teie tege
wuse töökoda, kus Teie surematud tööd 
sündisid, milles ka mul õnn oli tegew 
olla—" 
- .Teie olite minu ooperites tegew?" 
hüüdis Marschner kawalale kunstnikule 

• wahele. .Siis peate mulle midagi ette 
laulma. Tulge klaweri juurel" 

Stigelli laulis, ja lähemal päewal oli 
tal leping kolme aasta peäle taskus. 

2. Tõendatud mõju. 

Keiser Aleksander I. oli eriti würst 
Peeter Mihailowitsh Wolkonski wastu 
wäga lahke. Harwa tegi ta midagi enne 
nõuküsimist würstilt. Kord ütles ta 
temale: 

„Mul on üks imeilus ja suur briljant, 
mida heameelega tahaksin annetada 
ühele oma sõbrale. Ja nimelt tahan 
ma seda lasta kepi käepidemesse panna. 
Ole nii lahke ja toimeta see asi juwe-
leeri juures." 

Ihne würst ehmatas, kui seda keisri 
soowi ja käsku kuulis. 

„Äga majesteet," waidles ta, .see 
briljant on ju kinkimiseks liig kallis!" 

..Tean, mis ta wäärt on," tähendas 
keiser, „aga minu parem sõber peab 
ta saama, tema jaoks pole mul midagi 
liig kallis." 

Würst, kes oma mõju kindlustada 
tahtis, rääkis pikalt ja laialt, kiwi olla 
liig kallis, ja wiimaks läkski tal korda 
keisrit oma kawatsusest loobuma panna. 
Aleksander käskis keppi ilma briljan-
dita teha lasta. 

Wolkonski saatis käsu ilusasti täide. 
Kui kepp walmis oli ja ta keisrile 

kätte toodi, ulatas ta selle würst Wõi-
konskile ja ütles: 

„Nii, armas Peeter, selle kepi olin 
ma sinule määranud!" 

Aleksander naeris südamlikult würsti 
üllatatud näo üle, jättis talle aga kalli 
briljandi ometi andmata. 

3. Surew kuningas. 

Inglise näitleja Macready, kelle Ham-
let wäga kuulus oli Inglismaal, andis 
kord Liverpooli teatris wõõrusetenduse. 
Muidugi walis ta selleks enesele oma 
hiilgeosa. Enne lõunat tehti weel mõne 
stseeniga proowi. Sellejuures andis Mac
ready oma kahele ametiwennaa, kes 
kuninga ja Laertese osa pidid mängima, 
täpseid näpunäiteid selle üle, et ta just 
lawa esiküljel etteütleja kasti kõrwal 
waba kohta tarwitawat, kus ta auwää-
rilikult wõiks surra. 

«Ma mängin Hamleti osa täna 98. 
korda, ja alati surin ma sel kohal, Pa
lun siis seda silmas pidada I" jätkas 
ta nõudlikult. 

Ämetiwendi wihastas see kõrkus. Ja 
kuninga - osa etendaja ei mõtelnudki 
etenduse õhtul Macready soowi täita, 
waid suri just seal kohal kus Macready 
oli surra tahtnud. 

Kui kuningas maha oli kukkunud, 
sosistas Macready: 

«Teie pidite ju tagapool surema!" 
Äga kuningas ei wastanud, waid 

suri seal, kus ta parajasti lamas. 
..Kas Te ei kuule!" sosistas Mac

ready pahaselt ,Herra! Teie peate ta
gapool surema!" 

Nüüd tõstis kuninglik korjus pisut 
pead ja ütles külmawereliselt kuuldawa 
häälega: 



Nr. 9 R om 

„ftrge mind eksitage! Weel olen ma 
kuningas ja wõin surra, kus see mul 
meeldib!" 

See kummaline noomitus tekitas 
waatajate hulgas suure naerulagina, ja 
alles kui see wait jäi, wõis wihas wäri-
sew Hamlet oma mängu jätkata ja seal 
surra, kus ta paraja koha leidis. 

4. Shoti Münkhausen. 

Ka Shotimaal on olnud oma Münk
hausen; see oli mõisaomanik lordDur-
ham, kes 18. aastasajal elas ja oma 
kaasaegsete keskelt oma rikka luule
lennu poolest silma paistis. 

Ühel päewal astus Peeter, tema kaua
aegne truu teener, tema juure tuppa ja 
ütles: 

„Lähemal esimesel lahkun ma Teie 
• teenistusest." 

„Sina, Peeter?" ütles lord imesta
des. „Kas ei ole ma sinuga alati hästi 
ümber käinud? Kas ei pannud ma sulle 
weel alles hiljuti palka juure? Mis sul 
siis wiga on?" 

„01en kõigega rahul, aga ma wihas-
tan selle üle, et inimesed ütlewad, mina 
teeniwat herrat, kes suur luiskaja on." 

„Tõsi, Peeter, ma näen, et ennast 
enam pean ohjas hoidma. Ütlen sulle 
midagi: kui sa laua juures minu tooli 
taga seisad ja kuuled, et ma luiskama 
hakkan, siis müksa mind salamahti 
selja tagant; siis loobun ma luiskami
sest ja me saame jälle hästi läbi." 

Peeter lahkus rahulolles. 
Warsti selle järele olid lordil õhtul 

külalised ja jutt kaldus reisi-ja jahilu-
gude peale. 

,Jah, reisil, millest jutustan," ütles 
lord, „nägin ma rebaseid, kelle saba 12 
jalga pikk oli.' 

Sel silmapilgul sai ta Peetrilt tugewa 
müksu. 

„Mis ma räägin,* õiendas lord, „kuus 
jalga olid nende sabad pikad." 

Uus müks Peetri poolt. 
„Ma eksin,* jätkas jutustaja, „arwa~ 

sin 3 jalga." 
Kolmas müks Peetrilt. 
Nüüd pööras lord teenri poole ja 

ütles waljusti: - , 
ffÄga Peeter, kui ma sabad nüüd 

weel lühemaks teen, siis pole see jutt 
enam midagi wäärt !* 

5. Lepite ühega. 
Kord tuli üks Schleswigi talunaine 

Daani kuninga Frederik VII. juure, kes 
Glücksburgi lossis elas, paluma, et see 
ta poja sõjawäeteenistusest wabastaks. 
Äudientstoa ees wõttis ta oma puukin-
gad jalast ja ütles teenistuses olewale 
adjutandile: 

„ Pidage minu kingi silmas! Teil po
legi ju muud teha!" 

Kui ta paksu kuningat nägi, lõi ta 
käed kokku ja hüüdis: 

„Jumalukene, kui paks see on!" 
Kuningas naeris südamlikult selle 

üle ja täitis ta palwe, andis talle isegi 
kirjaliku tõenduse, mida eit nõudis, et 
ta poeg wabastud on. 

Niipea kui eit kirja kätte sai, wõttis 
ta taskust ühe taalri, ulatas selle kunin
gale ja ütles: 

„Meie wallawanem wõtab kõige eest 
kaks taalrit, aga Teie olete rikas mees, 
ehk lepite ühega!" 

6. Uhke kingsepp. 

Mailandis elas aastat kuuskümmend 
tagasi üks kingsepp, kelle nimi oli An-
selmo Roughetti. Temal oli palju ilu
tunnet ja ta seisis isegi kuulsa kujuri 
Thorwaldšeniga kirjawahetuses. 

Selle kingsepa juure tuli kord üks 
Prantsuse mõisnik, kes enesele Mai
landis pidi laskma paar saapaid teha 
kuid selle juures kartust awaldas, kas 
talle ka seal häid saapaid osatakse 
teha, kuna tema arwates häid saapaid 
ainult Pariisist wõis saada. 

Uhke Roughetti punastas seda kuuldes. 
Aga ta waikis, kummardas ja wõt

tis kahtlewa mehe jalast harilikul wii-
sü mõõdu. 

«Ma teen esialgul ainult ühe saapa," 
ütles ta siis, „ ja kui näeme, mis tal wiga 
on, siis teise." 

Prantslane oli sellega nõus. Ja see 
esimene saabas sai omalaadiliseks 
meistritööks, nii et prantslane waimus-
tatud oli ja silmapilk meister Roughetti 
juure ruttas oma imestust awaldama. 

„On tõesti hea?" küsis kingsepp 
pilgates. 

«Ma palun Teid tungiwalt nii ruttu 
kui wõimalik ka teist saabast walmis 
teha," ütles prantslane. 

„Minge aga Pariisi ja laske see seal 
teha," oli Roughetti wastus. 
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Ütles ja pööras üllatatud mehele 
põlglikult selja. 

7. Piiblitundja ja teatridirektor. 
Kusagil Saksamaa wäikse würstiriigi 

pealinnas etendati Grillparzeri „Sap-
phot." Nimiosa etendaja leidis nii wai
mustatud wastuwõtu, et teda isegi siis, 
kui ta osa järele Leukadi kaljult oli 
meresse hüpanud, weel waimustatult 
wälja kutsuti. 

Tema asemel aga ilmus lawale di
rektor, kummardas ja ütles: 

„Austatud daamid ja herrad! Joan-
nese ilmutamise raamatus seisab küll: 
„meri annab oma surnud wälja" — aga 
see wõib paraku alles wiimsel päewal 
sündida. Preili F. kahetseb wäga, et 
teid seni peab oodata laskma!" 

8. Ajaloolik silmapilk. 
„Ühel päewal," jutustab Prantsuse 

kirjanik Aleksander Dumas,,,olime mina 
ja Viktor Hugo hertsog Decazes juures 
söönud. Külaliste hulgas wiibisid ka 
lord ja lady Palmerston. Kell pool 11 
mindi saali, kus teed joodi. Hugo ja 
mina istusime pisut kõrwal tugitoolidel. 
Lord ja lady Palmerston olid pisut hil
jaks jäänud. Ei olnud aega olnud meid 
neile enne söömist esitleda, ja kui söö
mine lõppes, oli majaherra ka unusta
nud meid esitleda. Inglise kombe järele 
ei wõinud abielupaar nüüd meiega juttu 
alustada. Siis tuli noor hertzog Decazes 
minu juure. 

„Ärmas Dumas," ütles ta, „lord Pal-
merston laseb küsida, kas Teie ja Hugo 
wahel wahest üks iste waba ei oleks?" 

„Muidugi," wastasin mina lordi kü
simuse peäle. 

Toodi tühi tool. 
Nüüd tõusis wiimaks lord Palmer

ston, andis lady Palmerstonile käsiwarre, 
saatis ta meie juure ja palus teda is
tuda. Selle järele ütles ta ilma meie poole 
pöörmata: 

„Mylady, waadake kella." 
Mylady waatas. 
„Mis kell on ?" küsis lord Palmerston. 
„1'0 ja 35 minutit," wastas mylady. 
«Nii siis pidage meeles, mylady, et 

praegu ajaloolikku silmapilku elate. Teie 
istute kell 10, 35 minutit herrade Dumas 
ja Hugo wahel. See on au, mille osa
liseks Teie arwatawasti enam oma elu
ajal ei saa." 

Ütles, andis abikaasale käsiwarre ja 
wiis ta siis endisele kohale tagasi, ilma 
et meiega sõnagi oleks wahetanud. Sest 
meid ei olnud ju temale esiteletud." 

9. Suitsew ahi. 

Kui Inglise minister Disraeli kord 
lõunaajal oma mõisa jalutama läks, koh
tas ta oma rentnikku, kes tee ääres 
kraawis istus ja seal lõunat sõi, ehk 
küll ta elumaja üsna ligidal seisis. 

..Noh, armas Henry," küsis lahke 
mõisaomanik imestades, „miks Te siin 
teel sööte?" 

„Äh, herra," kogeles rentnik sega
selt, ..toas ma süüa ei wõi. sest et — 
sest et korsten wäga suitseb." 

„See on paha," ütles minister. „ Waa
tan ometi järele, kust see õieti tuleb." 

Ja enne kui rentnik teda keelata sai, 
ruttas ta maija. 

Äga waewalt oli ta ukse awanud, 
kui talle keedulusikas pähe lendas ja 
wihane naisehääl wastu hüüdis: 

„Kas sa saad kohe jälle wälja, kaa
bakas !" 

Kohkudes taganes riigimees ja läks 
rentniku juure, kes jälle kraawi kaldal is
tus. Ta patsutas mehele õlale ja ütles 
trööstides: 

„Pea püsti, armas Henry! Ka minu 
ahi suitseb kodus mõnikord!" 

10. Tere hommikut, herra minister! 

umbes kümme aastat tagasi sur 
Pariisi kriminaalpolitsei ülem Hamard, 
keda ta lahkuse pärast üldiselt wäga 
armastati. Sest ta oli isegi siis weel ar-
mastuswääriline, kui tarwis oli mõnest 
külalisest rutemini lahti saada. 

Et külalist mitte pahandada ja teisi
pidi wõimalikult palju oma kallist aega 
wõita, oli ta enesele wälja mõtelnud to
reda triki. Ta laskis oma kirjutuslaua 
külge nägematule kohale kellukese kin
nitada. Kestis mõni külaskäik tema 
arust ju liig kaua, siis wajutas ta sala
mahti kella nupule, ja niipea kui kell 
helisema hakkas, wõttis ta telefonitoru 
kätte. 

„Ha, tere hommikut, herra minister 
- muidugi, ma ruttan ja olen juba 
mõne minuti pärast Teie juures." 

Siis saatis ta külalise rahuliku süda
metunnistusega ukse juure ja wõis jälle 
rahulikult tööle anduda. 
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11. Igawene tänulikkus. 
Kuulus Prantsuse haawaarst Dr. L. 

jutustab järgmise kena loo: 
Uks tuntud wäga rikas pangaherra 

oli oma jalga raskesti wigastanud. Ta 
kutsus oma majaarsti, kes weel mõned 
ametiwennad kaasa tõi. Jõuti otsusele, 
et wigastatud jalg tuleks maha lõigata. 
Kuid pangaherra, kes meeleheitel oli, 
tegi weel wiimse katse. Ta läks L. juure. 
See waatas jala põhjalikult läbi ja ütles 
haigele: 

„Wõin kinnitada, et lõikamist wististi 
waja ei ole ette wõtta." 

„Äh, herra doktor," hüüdis panga
herra, „kui tänulik tahan ma Teile olla. 
Eluaeg ei unusta ma, mis Teie mulle 
olete teinud!" 

..Ilus," wastas arst, „algame kohe 
rawitsust!" 

Mõni kuu hiljem tuli waheajal täitsa 
terweks saanud pangaherra arsti juure 
tänu awaldama ja wõlga tasuma. 

„Herra professor,* ütles ta, .kas 
oleksite nii lahke ja teataksite, mis ma 
Teile wõlgnen V 

„Wiistuhat franki, mu herra!" 
Mis, wiistuhat franki? See on ju 

hirmus I" 
„Just sama palju, kui seda minu 

ametiwennad oleksid wõtnud, kes Teid 
enne läbi waatasid." 

.See wõib küll olla. Äga lubage, 
herra professor, Teie ei ole ju jalga 
maha wõtnudki!" 

12. Sisse kukkunud. 

Keegi endine mõisawalitseja tuleb 
kord Tallinnas wiibides ühte restoraani, 
daamikene kaasas. Kuna tulijat elu sü
gawamad mured weel ei rõhu, siis tun
neb ta naiiwi wajadust oma kaaslasele 
restoraanipidaja kulul imponeerida. Ta 
kutsub peremehe oma juure ja tellib 
temalt «haikala." Uskudes, et peremees 
kohmetuks jääb, eksib ta. Teenistus-
walmilt tähendab peremees tellitud aine 
üles ja lahkub. 

„}a wõiga, palun," hüüab mees talle 
weel järele. 

„Kuulen, herra." 
Möödub hulk aega, aga tellitud kaupa 

ei tooda ikka weel; peremees teenib 
teisi wõõraid, kes palju hiljem tulnud, 
ja ei hooli noorest paarist üldse enam. 

„Noh, kuidas on? Kas Te mulle weel 
ei toogi, mis tellisin?" küsib mõisa
walitseja. 

„Ja muidugi, küll ma toon, aga Te 
peate weel pisut ootama. Pidin haikala 
Bombayst weel telegrafiteel tellima. Ja 
pealegi tuleb ka ette maksta. Haikala 
maksab 100.000 marka, ilma wõita 10 
marka odawam." 

Kõik naerawad. Noor mõisawalitseja 
aga jääb üsna waikseks ja wõtab uuesti 
söögisedeli. et omale ja oma daamile 
midagi odawamat wälja walida. 

13. Miks eurooplasel ainult üks naine on. 
Ühe Inglise misjonäri proua jõi ühel 

päewal Sise-Hiinamaal ühes linnas ühe 
mandariini kaheksa naisega teed. Hiina 
daamid waatlesad huwiga wõõra naise 
riideid, juukseid ja hambaid, olid aga 
otse heitunud ta suurte jalgade üle. 

„Aga sa wõid ju käia kui mees?" 
«Muidugu" 
„Oskad wististi ka ratsutada ja ujuda?" 
«Jah." 
«Siis oled sa sama tugew kui mees?" 
„Seda ma arwan." 
,.Ja ei lase ennast ühelgi mehel lüüa, 

ka mitte omal mehel?" 
«Ei, keegi ei tohi mind lüüa!" 
Mandariini kaheksa naist waatasid 

. üksteisele mõteldes otsa ja noogutasid 
pead. Wiimaks ütles kõige wanem neist: 

.Nüüd tean ma, miks eurooplasel 
enam naisi ei ole kui üksainus. Ta 
kardab!" 

14 Kangelane. 
Äustria-Itaalia sõjas sai ühe Itaalia 

sõduritesalga juhataja leitnant tagane
des käest kergesti haawata. Laagrisse 
tagasi jõudes otsis ta hirmunult arsti. 
Samal pilgul läks tast sõjawäe ülem-
staabiarst mööda, waatas haawa ja ra
putas pead. 

„On haaw wäga kardetaw?" hüüdis 
leitnant, kes wäga kartlik mees oli. 

„Loodame, et ei," wastas arst, «aga 
ma toon kohe sidemed!" 

«Jumala eest, kui ma seni werest 
tühjaks jooksen?" 

„Loodame, et sedagi ei sünni, ennem 
kardan ma —" 
'•_ ,M'"s Te kardate?" hüüdis leitnant, 
^Põletikku?" 
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„Ei, herra leitnant. Kardan, et haaw 
enne kinni kaswab, kui tagasi jõuan!" 

15. Ühewäärtusline armastus. 

Kuulsa Inglise kirjaniku Wai er Scotti 
abielust jutustab üks Inglise ajakiri 
järgmise loo: 

Jhel päewal tuli ta abikaasa hinge
tult tema juure ja ütles : 

„Nüüd pean ma aga lapsi kord tub
listi karistama!" 

„Mis seal siis on, kallis ?" küsis Scott. 
„Nad on minu õmbluslaua kõik se

gamini ajanud. Midagi, mitte midagi ei 
ole omal kohal. Nõelad, niidirullid käa» 
rid, lõngad - kõik on segamini. Mine 
wõi hulluks" 

Scott kummardab heatahtlikult abi
kaasa ligidale. 

„Mu armas, need ei olnud lapsed, 
kes seda tegid. See olin mina!" 

„Äga miks?" 
„Hh, tahtsin ainult sinu armastus-

rikast hoolt samuti wastata. Pärast 
seda kui sa minu kirjutuslaua nii ilu
sasti oled ära koristanud ja kõik pabe
rid seal korda seadnud, oli see mulle 
otse südame tarwiduseks, samal kom
bel ka sinu õmbluslauda korda seada." 

16, Laisk. 

Karjapoiss nõjatab, käed püksitas
kus, teelahkme ligidal. Wõõras, kes 
mööda läheb, küsib temalt teed. 

Poiss ei muuda oma seisakut, waid 
näitab wõõrale ainult jalaga, kuhu poole 
ta peab minema. 

„Kuule, poiss," ütleb wõõras, kellele 
karjapoisi weniwus kummaliselt silma 
paistab; „ma annan sulle 50 marka. 

kui sa weel mõne laisema liigutuse os
kad teha." 

Poiss nõjatab edasi ja ütleb rahuli
kult: 

„Topi ise taskusse!" 

17. Warastatud pudel. 
Hulgus tabatakse ja wiiakse polit

seisse, kus ta tähi otsitakse. Leitakse 
ta püksitaskust pudel wiina. 

„Kust sa selle said?" küsitakse. 
, Warastasin." 
„Kellelt?" 
„Ei tea, nime ma ei küsinud." 

18. Surmawaenlane. 
Ä.: Ütelge mulle ometi, herra Juur, 

miks Te herra Oksa nii hirmsasti wih-
kate?" 

B.: „Seda ütlen Teile kohe: See wi
lets mehike oli minu naise esimene 
peigmees ja tühistas omal ajal kihluse 
temaga - kas saate nüüd minu wihast 
aru?" 

19. Wargad omawahel. 

E s i m e n e w a r a s (ametiwen-
nale): ,.Sina, Kaarel, mul on suurepä
rane mõte. Äwame koos kullasepaäri." 

T e i n e w a r a s : „Oh, millega siis?" 
E s i m e n e w a r a s : „Üsna lihtne 

— muukrauaga!" 

20. Hirmus! 

J ü r i : „Hirmus on mõtelda jõleduste 
peale, mis mehed naiste suhtes teewad!" 

M a d i s : „Kuidas nii? Mis Te siis 
tegite?" 

J ü r i : „ Wõtsin neist ühe naiseks !', 

Kodumaale. 
Ed. L. Wöhrmann. 

Mu wäiksed wärsid, lutulood, 
mu pisarad ja nutuhood, 
mu wandewiha, sapitilk, r 
mu õnnehoog ja armupilk —>' , 

kõik lauludesse ühendan 
ja sinule nad-pühendan, 
mu ainsam arm, mu pNrija, 
mu kullakene kodumaa! 
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Linn mere all. 
Inglise kirjaniku 3ltaj pembetton'! romaan.- 9 

Aerud seistd liikumata paigal ja ainult 
inertsi mõjul liugleS paat weidi weel edasi. 
Kindlasti wahtisid rööwlid punnissilmi kaljule, 
tust fee hääl k«stis; kuid kalju must wari et 
awaldanud midagi. 

Rööwlid ei julenud et aerutada ega ka 
tagasi pöörda, tegewuseta ja hirmul seisid nad 
samal kohal. Kui nad oleksid teadnud, et meie, 
kes neid feewörra olime hirmutanud, ise olime 
weelgi enam hirmul ja ahastuses, kui nemad! 

Lõpuks katkestas kare, kähisew hääl wai» 
kuse; see H3äl oli nii ütlewata armas kuulda, 
sest ta oli wähemalt inimlik- Hääl hüüdis 
merelt: 

HM Williams! Holla, WilliamS, mis th 
hendab fee nali? Wean kihla, wana sõber, see 
oled sina!" 

„W«rn kihla, et Bob WilliamS pole siin!" 
kisendas Peeter Bligh wastu, kel wõitluse al-
gul hea tuju tagasi oli tulnud. „Ma pole Bob 
Williams l Et Teid kurat wõtku! Ja tehke, et 
minema saate, niikaua kui seda weel terwete 
liigetega wõite, sest kui Teie kohe ümber ei pööra, 
siis uputame Teid merde, nit tõesti km Jumal 
on minu abimees l" 

Seepeale ei saanud meie mingisugust was-
tust, kuulsime aga, kuidas waenlane nõu pidas. 
Wahepeal jõudis weel üks paat pärale, ja 
nüüd tegid nad mõlemad pöörangu, et tagasi 
solta; nad sõitsid suures poolringis minema, 
nähtawaSti sihiks wõttes rahnu põhjapoolist 
tippu, kus ma waewalt pyol tundi tagasi wa-
rawa olin lukutanud. 

See pani minu kohkuma, ja mitte wähese! 
määral, feft kui nad wäikse wärawa lahti kan-
gutawad — mis mitte just wäga raske ei ol« 
nud, sest neid oli taunis rohkesti, ja peale selle 
oli neil püssirohi kaasas — siis wõisid nad 
all käikudes asuwate ja magadistuppa mahuta» 
tud kaaslaste abil raubuksedki awaba ja seega 
kogu linna peagi oma wõimu alla wõtta! 

.Dolly!" hüüdsin ma ärewalt. ..Dolly — 
tui nad wäikse ukse awawad ja redelit mööda 
üles roniwad - mis sünnib siis, Dolly?" 

Mina ise oleksin pidanud olema nõuandja 
ja nüüd küsisin ma nõu sellelt noorelt mehelt! 
Kuid - kuigi see olt häblslaw, oli lellest ka 
kasu, sest Dolly tõendas sel silmapilgul, miS ta 
suurtükkide alal oli õppinud. 

„Vi, herra, ei," hüüdis ta põlewail silmil. 

^Aidate ainult weidi. Tõstke see latt üles. 
Nüüd näete Teie, mister Begg — see on ju 
pöärataw suurtükk, mis wõib laota igale poole 
üle terwe lahe!" 

Nüüd jah, nüüd nägin ma küll, ja kuna 
ma nägin, waldas mind häbitunne, mille peäle 
ma kunagi warem polnud mõtelnud. Sest kui 
Czerny oma merealust linna tahtis edukalt kait-
seda, kuidas ole!3 ta siis seda õieti suutnud, 
kui suurtükk mitte mõlema wärawa läwe eest 
hoolt poleks kannud! 

J a tõesti, suurtükk kaitseb mõlemaid wara» 
waid, ja peäle selle weel põhjalikult. 

See äärmise hoolega walmistatud laskeriist 
liikus paremale ja pahemale poole, nagu oleks 
ta elaw, mõtlew olewus. 

Ta peategewuse alaks olt sel «äletatawal 
ööl just nimelt tagumine wäraw 

„Mängime neile tubli ja mehise tantsuloo/ 
hüüdis Dolly Venn lõbusalt. „UkS — kaks — 
nii! Nagn näen, jõuawad nad parajasti ranni
kule. Nüüd lorwetan justament nende sekka." 

Ma waatasin samati sinnapoole ja nägin, 
et neli rööwlit juba üles kaljuserwale olib jiub» 
nud. Kauem ei tohtinud me wiiwitada. 

„<frmsi, Dolly !" kiirustasin ma. ..Gbasi Ju-
mala nimel!" 

Dolly keerutas wänta, ja kuulipuistaja ra« 
gifewad. terawad paugud katkestasid öise wai« 
tüse. Olime Edmund Czerny wälja kutsunud 
ja seda wäljakutset kuuli»chmaga täiendanud. 

Sellest silmapilgust saadik olime mele nuaabe 
peal, ja kumb pool wõidab, seda et wõinud 
keegi weel ette kujutada. Kindel oli ainult, et 
wõibetule ainult kolm teed lahti jääwad: wõl« 
las wõi meresügawus, wõi saarel walitsew 
surmaw udu: Muid teid polnud näha. 

Neli meesi seifi» juba kaljurahnul, kui kuuli
puistaja juttu hakka» westma, kaks neist lukku» 
fid juba esimese pauguga surnult merde. Kol
mandat nägin kõhuli allapoole roomawat, et 
paati pääseda, lus juures ta laed kogu aeg 
wastu kintsu hoidis, ja neljas lamas pikuti 
kaljude wahel ning palus oma kaaslast juma
lakeelt, et nad ta jälle paati wõtalftb. 

Kuid enne weel kui need end liigutadagi 
suutsid, ragista» kuulipuistaja neil» mõrtsu
kalita kuulirahe kaela. Need jäid peagi iga
weseks wait. 

Oleks pidanud neid wiletfaid nägema, kui
das nad ahastuses waljusti möirgasid, metsiku 
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mandumisega pütti kargasid roõi aga jlluetuS 
ZothaD älzwardabes rusikaid raputasid, kuna weri 
ojadena neid määda maha woolas! 

J a lvputb, lm nad nägid, et surm neid 
ümbritseb tuulilpasana — milllse metsiku mee« 
leheitega hüppasid nad siis meide, ilma et oma 
paatide eest oleksid hoolitsenud, mis kuulipuis» 
taja kliresn muutis samaks armuks sõeladeks! 

Ma ise ei näinud seda kotte lõpuni, sest 
tahtmata sulestn silmad, kuid kSrwu et saanud 
ma tinni katla, ja nn kuulsin ma kogu aeg 
kunltpulstaja raginat, metsikut kirumist,' loila» 
waib larzatusi. uppujate raoteid. 

Kui fii« lõpuks jälle rahu walitses ja ma 
pilgu julgesin heita merepinnale, mis lamas 
meie ees rahulikuna ja siienana, nagu ei teaks 
ta neist kahest tuhandest rööwllft midagi, siiö 
hingasin ma kergendatult, ja tublit Dollyt waStu 
rinda surudes, ütlesin ma: 

„Seba tegid sa hästi, mu poeg!" 

31. 

Teine Mramishäew. 

Hommlk hakkas alles ahetama, kui miss 
Ztuttz oma toast üles kaljutippu tuli, kus mina 
— istudes wa.kfel rahnul — ihuüksi waatlezlN 
«erd 

Dolly Venn norskas kuulivuistaja juures, 
Nina la Peeter Bligh ja Soth Barker ma.zastd 
kaljude mai §1, kuna ma neile olin ütenud, et 
Nad rahulikult wäiwad magada, fest waewalt 
tüll woiwad juhtuda umd fündmuzeo enne uut 
pücwa. 
- - Ka mina olin küll wäsinud ja unine, kuid 
kohustus ja meie koigi hea käekäik nõudsid, et 
Ülemal olm: * 

Püss polmede wahel, istusin kaljurahnu otsas 
ja silmitsssin idas aegamisi velenewat laewast, 
kui äkki kuulsin enese taga kiireid samme ja 
ümber pöördes, nägin oma ees Rutl,i, kes 
asetas orn« wälkfe ilusa käe mu õlale. 

„Ma t\ woinud magada, Iasper", ütles 
ta wrwalt. „Ega Teis ometi pahane pole, 
et uit» tulin?" 

Mere poolt puhus kaunis teraw tuul, ja ma 
waatasin ksige pealt järgi, las Ruth ka tuule 
wastu lüllaldaselt on warjatud. Tal oli seljas soe 
wtllane kleit, ja ümber pea oli mässitud rätik. 
Ta lahwatu nägu tõendas, et ta sugugi pol-
»ud maganud; ümber murelikkude silmade paist-
stb silma sigamab, mustad rõngad, ja kui ta 
nit «inn ees seifis —kurbuse ja ahastuse 
tujuna, — tundsin ma haaratud olewat nit 
suurest kaastundest, et m« teda stlmapUtselt 
trööstima hakkasin. 

,.See mind sugugi ei imesta, miss Rutb 
et Teie pole maganud', waötastn ma. „Usun. 
et meie mõlemad, Teie ja mina, seda ööd «algi 
ei unubta. Muidu aga ei tahaks ma isegi pra«gu 
meel ulkuba, et see koil tõsi «n. See on kolk 
nagu unenägu. Mõtelge ainult, ei ole kahte 
kuudki weel möödunud 'ellest päewast, mil asu-
sin laewale, et Teid külastada, lootusel, et leian 
Teid keset waikfe ookeani paradiisi 0nne ja 
õndsuses wahel — ja mitte lunani, isegi lefim< 
dik« mitte, ei aimanud ma midagi hirmsast 
tõelikkusest. Weel praettugi nüib mulle nagu 
ol«k« see tõlk wöimatu. tondiiik unenägu, mil
lest kord warem w5i' hiljem pean ärtama." 

Mtis Ruty istus mmu korwale kaljule. 
Ta ilulad silmad llbtjend igatsema pilguga 

üle läänepoolse taewa, lus ajus kodumaa, wa-
badule asupaik. 58õ>& olla, mõtles ta sel fil« 
mavilgul Nizza selle Euroopa imekena pära-
diisi peale, kus ta oma südame toxb kinkis 
sellele meriröäw.ile, le» teda pettis, tegi ta oma 
ümmardaja S ja orjaks ja oskas teda eeskuju» 
I:k« häbematusega alatasa ikka jälle uuesti 
piinata. 

,,Kui fee midagi muud ei oleks. Iasper". 
ütles ta tükk aega hiljem maitselt ja aegamisi. 
, Kai see olets maid unenäau za mitte minagi 
muud! Teie teate aga. et see pole unenägu 
Ah. kui wüiksin Teile kirjeldada, mis ô en olnud 
ja-milleks olen muutunud! N«eo paljud ilusad 
pildid, mi* oma tulewikust olin toonud, \tt 
arutu hulk õhulosse, see wõimatu arw õnnelikke 
lootusi — kuidas on neid kahanenud päew» 
püewalt. künni !0pukS olin tältsü lagedaks teh« 
tud, kerjus usalduse ja lootuse voolest, ja isegi 
ei jutenud l>wta, et Teie, Ia»per ^egg, oma 
fona wõikstte pidada. Kas wabandate minu' 
nõrkust. Iasper? Kui mind köit ta igaüks maha 
olid jätnud. mSt.estn ma, et ka Teie minu olete 
unustanud l" . 

„Ma põit Teid nälgi unustanud, miss 
Ruthi" seletasin tõsiselt. „Wahel mõtlesin ma, 
et Teie mu wälja naerate, mind pilkama bak> 
kate, kui ma kord Teie ette altun, kuid see ei 
kohutanud mind. Olln lubanud tulla, $ pidin 
ka tulema. J a kui nägin Ken«saart esimest korda 
oma ees, kaugelt merelt, kus see .näib olewat 
jumalik aed, mille sarnast teist raist ei leita kogu 
Watkses ookeanis, siis hiilis sügam lein minu 
südamesse. Mõtlesin, mis» Ruth woib ainult 
õnnelik olla sel päiksepaistelisel, heledal, lillelt, 
sel, saarel, kus õitseb igawene armastus ! Kui
das woisingi mõtelda, et siin saarel on koon̂  
bunub lõik maailma kuradid ja ehittnub siia 
pelgupaiga, milles Teie peate elama wangina l" 

Miss Ruth ei wastanud, maid waatas ai-
nult üksisilmi merele. 
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Nüüd juhtis ta oma tähelevanu saarele, 
nagu tahaks ta tutwuneda eelmise öö saladusega, 
mis laewaga on juhtunud, mis weel eila rcch-
nude wahel seisis. 

,Ma ei näe laew» enam", ütles ta kähku. 
M i s on temast saanud V 

Tvustn üles ja jalutasin Ruthi kaliukatuse 
ääreni, kust silma paistis nii hästi Haikala-
rähn kui la mahapõlenud maja saarel. 

Wahepeal oli päike üles kerkinud, ruttu ja 
helkiwalt, nagu see alati sünnib Wäikses ookea-
nis. ja walas tasa lasuwatele laintele oma 
pimestawal walgust. 

Idapool, kaugel merel, ilutses maalitud 
pildina Czerny auru-jahtlaew. mida ümbritsesid 
umbel wiiöteist paati, mis olid täidetud rööw» 
litega. Ainult laewalael polnud näha ainustki 
inimest. 

„Laew", ütlesin tasa, „on seal kus puhkab 
juba nii mõnigi teine laew, paarsada küünart 
sügawal merepõhjas, rahnude wahel. Osa mees-
test puhkab samati seal, osa aga saarel. Kes 
weel pole uinunud igawesse unne. need on 
koondunud sinna kaljule. Poole tunni eest oli 
neid weel terweni üheksa; tetseb magawad weel 
wõi on surnud wõi jälle hullunud!" 

Miss R»th püüdis mu seletustest sagu jaada, 
ja wahtis ettepoole kummardatud kehaga üksi
silmi osutatud kaljudele. Akti hüüdis ta: 

«Ah, Iasper — — Nende hulgas on ka 
paar naist. Mõtelge ometi ~ naesed l" 

.Teen nendega juba terwe tunb aega tege-
wist. Wiipan neile ta annan märku, sest meie 
merimehed oskame üksteilega ka kaugelt Unt* 
leba. On nad minu sõnumist jagu saanud, fiis 
ei jää nad kauemaks Ken^aarele — nad jäük« 
sib ju muidu magama; küsimus seisab ainult 
selle», tal neil ta julgust on, siia tulla — need 
waeseleseb! Neid tuleb tõelti kahjatseda ja keegi' 
ei tea, mis nendega wõib juhtuda!" 

„Ia kas on meiega lugu teisiti, Iasper? 
Kas teame meie, mil meist saab? Teie ja Teie 
saatjad slete wahwab, kartmatud mehed ja pa« 
nete oma elu rõõmuga kaalule, niipea kui seda 
nõutakse; luid kuiwal kujunewad siis loob, kül 
mu» mees end asjasse segab? Tal on mitusada 
meest, meid aga kõigest wiielesi.-kel puuduwad 
isegi põgenemiswõimalused l Ah, Iasper. ma 
tunnen, et meie kõik siin saarel weel oma surma 
pärime — ja ometi — — kui wõiksime need 
õnnetud seal päästa!" 

Nii oli ta alati olnud, mitte kunagi pol
nud ta mõtelnud oma hea käekäigu, waid alati 
teiste peäle! J a oleks ta nüüd teadnud, kui 
õiged ta sõnad olid ja kuiwõrra hädaohtlikus 
olukorras meie olime! Sest õnnetus^ ei ähwar-

danud meid mitte ainult mere poolt, wald ka 
mere alt! 

Kes teab, kuipalju mehi asub all alumistes 
käikudes, masinahoones jne. ja kes teab, kunas 
fee seltskond meile kallale tungib. Sattusime 
meie kahe tule wahele, siis oli kõik kadunud! 

Ma ei tahtnud enam nende hirmsate wõi-
maiuste peale mõtelda, ja merihädalistele osu
tades, ütlesin ma: 

..Waadake ometi, miss Ruth, neil õnnetutel 
on isegi oma paat. Nad tõmbasid paadi para
jasti randa. Kui neil lüllalt julgust on temasse 
asuda, siis korraldame meie juba Dally Ven« 
niga ülejäänud osa. Sel puhul oleks meih 
terweni kaksteist, ja feega oleks ka hädaoht 
wähem. Praegu on meid kõigest wiil ja seda 
on pööraselt wähe, wõrreldes selle marusalgaga, 
mil asub paatides- ja jahtlaewal. Sellegipärast 
ei tarwitse meie meelt heita, sest wõib olla, 
tuleb meile weel kusagilt abi. Kuidal ma seda 
mõistan? Mitte teisiti, kui et Edmund Czernu 
ja meriröõwlite wahel walitseb arusaamatul. 
Silmitsege ainult neid paate, ük«ki jieist ei 
ju ge jahtlaewale läheneda, jeega on selge, et 
Czerny neid ei luba lüheneda. Mil jääb feega 
rööwtitele weel üle ? Ainult saar. Kaotagu nad 
seal oma mõistus wõi suregu, na^u luba palju 
õiglasi merimehi enne neid I Kindel on aga. et 
nab, enne kui s«lle setsulorraga lepiwad — 
weel paar tõsist sõna Ezernyga räägiwad. J a 
uskuge mind, tema seisukord on weelgi häda-
ohtlikum kui meie oma, sest meil on lttagt 
wõimalus kuidagi pääseda, kuna aga Edmund 
Czerny enam ilmalki Euroopat Uäha ei saa, 
elagu ta lal wõi 100 aastat. Siin pole 
kahtlust!" ' 

«See olekl ainult Jumala õigluse märk." 
ütles miss Ruth tasa „Mi« aga iganes U 
sünniks, ükl on kindel, Teile ei wõlgne ma 
tänu mitte ainult elu, waid weel suuremagi 
asja eest, nimelt päästmise eest orjusest j« lõp-
matusb, kirjeldamatust kannatusest!" 

.Ärme sellest weel räägime", wastasin liigu-
tatult. ..Koju sõites Euroopasse on meil selleks-
õega küll, siis wõime ka )ärele mõtelda selle 
üle, kuidas mele sellega hakkama saime, et 
mere-alust linna oskasime kaitsta mitmesaja 
sõjariistus merirööwli wastu l" 

• * 

Kell wiis hommikul pöörsin ma weelkoib 
kaljurahnul afuwate merihäbalilte poole kutsega, 
et nad meie juure tuleksid, ja kell pool kuu» 
wastasid nad meile. 

Senni olin oma meestel magada lasknus-
kuid kui nüüd nägin, et wõiksime eht netb õn- ' 
netuid päästa ja nendega meie wäikest arwu 
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paisutada, äratasin nad üles, sest mul oli nende 
abi waja. 

Waesed werihidalised kõhklesid tükk aeg ja 
selle suures polnud ka midagi imestada; sest 
samast kohast, kust neile Verejanulised metsalt» 
sed kallale olid tunginud — pakuti abi? 

Kuidas oleksid nad ka pidanud teadma, et 
walge lipp, mis neile tõotas abi ja wabaa* 
tust — mitte pole loks, mille otstarbeks on 
ainult nende meelitamine teatud kohta, et siis 
wähema waewaga maha tappa? 

Kuid lõpuks wõtsid nad südame rindu, 
wähemalt kinnitas seda nende wastus, et, taha-
wad meie juure üle tulla. J a nüüd äratasin 
ma oma mehed. S»th Barkert saatsin ma kohe 
alla, et ta Grai) puhkele laseks, kel iamati 
kogu öö silma kinni polnud saanud; Peeter 
Blighile ja waiksele Dollyle ütlesin aga: 

.Kindel on see, et rööwlid meile päise 
päewa ajal kallale ei tungi. Jah, on isegi wõi-
malik, et nad meile ülose enam kallale ei 
tungi, sest niipalju kui mina aru oskan saada, 
on neil omawahel wäike tüli lahti puhkenud. 
Czerny et lase neld oma jahtlaewa juure ja 
kui neil meestel enam midagi süüa pole, siis 
ei lähe nad lo»mulikult mitte maale, waid wõ
tawad parem sõjakäigu ette oma isanda laewa 
wastu, kus toitu ja tulba küllalt. Sellest järg» 
newad head tulewilu-wäljawaated, kuid esialgu 
asuwad seal kaljurahnul õnnetud inimesed, keda 
peaksime päästma. Noh, mister Bligh, mis on 
Teie arwamine?" 

,Arwan, et see on Jumala tahtmine, et 
need inimesed päästame", wastas küsitaw kõige 
suurema tõsidusega. 

Unld silmist hõõrudes, seisis Bligh minu 
kõrwa, nagu wanasti Lvunatähe lael, ja algas 
teadet k«tku weerima, mis meile merihüdallste 
poolt saadeti: 

«Kaheksa meest ja üks naine — Nad ,n 
hkigtd ja sojariiswta. — Paadis on koigi 
jaoks ruumi. Kas peawad kohe tulema 
wõi alles õhtul?' 

Nii oli merihüdaliste teade. 
„Mis pean wastama, kapten?" küsis Peeter 

Migh. 
„Näd tulgu kohe. Milleks oleks pimedust 

waja? Kas tahawad selles surmawas udus 
weel õhtuni wiibida t Tmgu kohe. Kui Ezernu 
nad awamrrel maha lalels tappa, siis tuleb 
ISpuarwe seda werise». Tulgu kohe, Peeter, 
nad tulgu kohe 1" 

Kli töneloeS, wiipassn ma kätc ja jalga» 
tega.et merihädalied kohe tulema hakkaku, ja 
toi Peeter B igh nei e üldlftlt tuntud märkide» 
keele abil minu teate teada oli annud, otsus-
tastd merihädalifed kutset wastu wõtta; ja juba 

paar minutit hiljem kiikus paat laintel. Veal 
jatlus neile kõigile ruumi. Kuid waewalt olid 
nad aerutama hakanud, kui Dolly Vcnn mu 
käewarest kinni haaras ja mulle Czerny jaht-
laewa näitas. Nägin, kmdas üts paatidest 
teistest erines ja kltrete aerulöökidega lahele 
hakkas lähenema, et merihädalitztele lübipää» 
semist wõimatuks teha. 

Sain aru nende kuratlikust nLust, mis mu 
were kihama pani, ja ma otsustasin nende wastu 
edaspidi olla julm ja toores kunni lõpuni. 

„Eüasi, Dolla", ütlesin ma noorelt mehele, 
„aeg on käes, et anname neile näaudele hea 
piraka. Kas ulatate oma puistajaga finni, wõi 
on nad weel liig kaugel? Peame kiirelt töötama, 
mu poeg, kui tahame neid süütuid inimest 
päästa 1" 

Waikides asul Dolly tööle. Ta laadis hoo-
litalt puistajat ja juhtis laltetoru idapoole,, 
kust lähenesid mõlemad paadid. 

Kuid ta ei lasknud kohe, sest rööwlite paat 
oli weel kaugel, ja kuulid poleks teda tabanud. 

Kuid nüüd muutus ast oige raslets, sest 
rööwlid, kellele kuulipulstaja põrgulilu hirmu 
naha »lla oli ajanud' wõtsid teise suuna kuna 
nad — suurt ringi tehes. merihäb«liste paadi 
taha jõudsid ja neid tagant wõisid jälgida. 

Meie aga ei saanud lasta, sest wastase! kor
ral olels kuulid ka õnnetuid wõinud tabada. 

Need näljast wäsinud ja mõrtsukaliktudest 
saareudubest wintsutetud inimead lähenesid 
kaunis asgamlsi, kuigi näha oli., et nad häda-
ohust aru said ja kogu jõudu waekaustle heites 
— ihust hingest aerutasib. 

Mängus oli nende elu. j« nad pingutasid 
oma mufllid, et surmast pääseda, — kuid rööw
lid liginesid. 

Ja Dolly ei laslnub ikka weel, weel ikka 
ei saannd kuulipulstaja oma mõjuwat soua sekta 
rääkida! 

Kõige metsikumgi ettekulutus ei suuda omale 
silmade ette manada ärritawamat, julmemat 
waatemängu. Mis, nagu oleksime meie taga-
ajajatega ühel nõul ja waaileksime rabu.ikult, 
kuidas rööwlid waesed merihädalifed meie silmi 
ees maha Mliterdawad. 

„Cdast, Dolly, lase ometi!" hüüdsin ma 
lõpuks, kui ma närwiplngutust enam wälja ei 
kannatanud. ,.Lase ometi. Jumala pärast! Wõi 
tahad sa oodata, tunni toit ara on tapetud V 

Noormees ei wastanud, näg n, nägin, et ta 
küsi wärises; kmd ta ei tacknud; lõpuks aga 
sosistas ta pisaraid walades: 

,Ma ei saa omtti lasta. Rööwlid ptzle weel 
laskekaugusel. Nad on wähema t weel Mol 
kiwmeetrit liig kaugel, ja ma usun et nad jou-
awab enne merihüdaliste juure, enne kui ma 
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weel ainustki pauku saan anda See on hir« 
mus. kapten! Waadake ainult, praegu nõrkes 
üks neist ära. \a teine kühmas aerud oma 
kälte,f 

Nii fee oli Uk teise järgi nõrkend põgene-
jad -ja aerud lanuestd neil k est Tagaaj jad 
aga jõudud ik a lühemale ja lähemale, mi et 
nad nüüd weel umbeK wlislümmlnd sammu 
eemal olid. 

, Nad on wrmalapfed!" kisendas Peeter 
Viig'», ja ta suust tungis hirmus wandeana. 
„I-fand olau neile armuline" 

Sel silmapilgul torm s Barker treppi mööda 
üles, ja minu küttmuse peale, mis seal on, 
andis ta mulle wastuse, mis minu sundis meri-
hädalist unustama. 

..Alumistes käikudes lärmawad ja koputa-
wad mehed, mis hirmus, kapten. Mister Gray 
ütleb küll. et hädaohtu pole, kuid igatahes on 
parrm, kui Teie sellest ka teate. Wõib olla, jäta 
wad nadikaelad lärmitsemise ja ei lõhu ka ma» 
sinat ära, kuna nad iseenese elu eest kardawad. 
Jumal andku, et nad nii mbtleMd l" 

„Mister Gray ütleb seda?" küsisin ma. 
„Mik« muretseb ta nii masina eest?" 

„Ta ütleb, et meie, kui masin ei tööta — 
ohust ilma jääme ja lämbuma peame." 

..Noy, tüll ta juba töötab, selle eest wannun 
Jumala nimel!" ütlesin ma hambaid kirista
des. „ I a kut ka tuhat kuradit. —" 

Kaugemale ei saanud ma rääkida. 
KuulipuiStaja äkiline ja Ülle ragin mattis 

mu fonab enese alla. Ruttu waatasin ümber. 
Kui Seth Varker üles tuli, oli wahemaa 

kahe paadi wahel waewalt wiiskümmend sammu. 
Meritzädaliseb aerutastd kogu oma ahastama 
jõuga, ni i et tagaajab mitte enam endise kiiru-
sega ei saanud läheneda. 

Wahepeal olid mõlemad paadid jõudnud 
laslekaugusse, kuid merirööwlid ei lahutanud 
enam kümmegi sammu nende ohwritest. 

Wihase kisaga liSlustb rööwlid noad wvõlt, 
walmis, merihützaltste kallale tunatma. 

Kuid samal silmapilgul põrkasid wiimased 
weidi kõrwale, nagu ole'sid nad sellest manööw« 
rist palju kasu lootnud, ja enne weel kut taga« 
ajajad seda märkasid, olid nad paarikümne 
sammu wõrra kõrwale jõudnud.. 

Seda silmapilku kasuta, Dolly, kelle käsi 
kogu aeg luulipuistaja wänta lahti polnud 
lasknud, kuna ta mertröõw id oli waritsenub. 

Mortfukalik masin hakkas tööle, ja wilista. 
dezjahukatusttoowalt ragistas ta rööwlite paati. 

... Metsik surmatifa, jumalawallatu kirnmine 
wapustas ohtu, rööwlid kargasid surmani haa
watud põtradena üles ja Ühwardasid rusikatega 
taewast; siis aga langesid nab üksteise järgi 

merde, kuna sõelaks muutunud paat neile 
peagi järgnes. 

Metsik kisa muutul aegamist hädaldamaks 
hoigami'eks. tuio fee^i kuötus pea. ja ma ei 
luulnud lõpuks muud M'dag' kui ainult Dolly 
koledat, ärritatud naeru ja Peeter Bli>,h'i wo> 
dukisa 

Kaksteist rööwlit olid uppunud, ja üheksa 
merihädalist päästetud. 

22. 

Wiimsed kuuskümmend tundi. 

Ka? me selles pidime nägema Jumala sõrme 
wõi ainult soodsat juhust, see ei muuda midagi 
asjaolus, et meie nüüd olime üheksa mehe wõrra 
tugewamad, kes meirga toos hakkawad wõit-
lema rööwlite wastu — kunni faawutame lõ« 
pulitu wõidu wõi kunni algab wiimne, suur ' 
uneaeg, millest pole enam ärkamist. 

Laupäewal lõuna vaigu olime päästnud me-
rihüdaliied, ja sellele järgnewa esmaspäewa õh-
tupooliwl olid kõik meie kannatused lõppenud. 

Sellele ajajärgule andsin nimeks „luuslüm« 
mend tundi, nagu kord Napoleon nimetas oma 
Valitsemisaega E^ast Waterloo'ni „fajal« 
päewaks." Ja mis tna selle ..60 tunni" kohta 
esimeses waimustuses maha kirjutasin, mingu 
muutmata trülki, fest paremini, lahedamini 
ja asjaoludele wastawamalt ei suudaks ma ftda 
täna enam teha. 

* * 

L a u p ä w a l , 27. m a i l , l õ u n a p a i g u : 

Üheksa inimest oleme rööwlite metsikuse käest 
päästnud, nende seas ühe Neiu, nimega Isabel, 
Ameerika laewa kapten Nepeeni tütre. 

Pääsisime ka isa. suure, tugewa mehe, kes 
oma asja hästi tunneb. 

Teised on enamjaolt Ameerika merimehed, 
sest hulkunud aurik „Hõbekell^ sõitis Ameerika 
sadamate ja Yokohama wahelift teed. 

Koik imestawad, ja ei suuda merealuselinn« 
imesid küllalt wahtida ja ülistada. 

Esialgu pole nad meile weel suuremaks 
abiks, sest nad on wäsinud ja nõrgad, osa neist 
on isegi haige. 

Nii lamab kapteni tütar teobwuseta maas. 
Teda wõiks peaaegu surnuks pidada, kuid Gray 
ütleb, et ta et sure. 

S a m a l p ä e w a l . 3 h t u z p o o l i t u l k e l l 4 . * 

Praegu äratati mind üles ja teatati, et atu« 
mistesse käikudesse suletud rööwlid pöörase jõu 
ja hoolega rauduste kallal täötawat; karta ole« 
wai, et sellele tegewusele raudukfed wastu et peil. 
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Kapten Nepeen tõi mulle selle teate isikli< 
kult ja pidas mwuga pikemalt nõu. 

Ta näib olewat tark mees, kes silmapilkselt 
aru sai, et masinast, m s õhku merealusesse linna 
pumpab — olencb meie kõigi elu. Ja,fee on 
täitsa oige. 

Kui alumistelse käikudesse suletud rööwled 
masinat senni weel seisma polnud pannud, siis 
tegid nad seda ainult sellepärast, et wäga hästi 
teadsid, et nad ife oltlsid pidanud lämbuma, 
kui masin enam et tööta. 

Kuid kui meie neid mehi ci marusta toidu 
ja joogiga, siis loobuwad nad kindlasti tööst, 
ja selle tagajärg oleks meie lämbumine. 

Seepeale wastasin mina, et meie oma elu, 
s-o. õhku — mitte, rööwlite katte ei tohi usal-
dada, waid et peame alumiscd käigud famoti 
oma woimufesse wõtma ja jfc8 ise selle eest hoolt 
kandma, et masin kogu aeg segamata oma tööd 
wõiks jätkata. 

See on lüll hädaohtlik ettewõte, kuna ütski 
ei tea, kuipalju mehi seal all laikudes peidus 
on; siiski ei tohi meie tagasi kohtuda hädaohu 
ees, kui meie logu mängu ei taha. kaotada. 

S a m a l p ä e w a l , k e l l 7 õ h t u l . 

Awasime feega siis alumise raudwärawa ja 
lälsime suletud käikudesse. 

Seitse meest, nende hulgas kapten Nepeen. 
saatsid mind, igal ühel laetud püss laskewalmis 
käes. toki meist ei tea, palju rööwlid alla ära 
on peidetud, ükski et tea, kus kohal meid surm 
wõib waritseba — selles hädaohtlikus labürindis. 

Läheme teadmatusele wastu, kartlikkude, ette-
waauikkude sammudega, ja igaüks meist aru-
tab endamisi küsimust: ..Kas jõuame weellord 
tagasi päewawalgele?" Igaüks meist sosistab 
kaaslasile: ..Asugem lähemale üksteisele, et olek-
sime tarbekorral lähestikku." 

Lärmitsemine j« koputamine waikis silma-
pilkselt, kui meie raudukse awasime. 

Tükk aega wahtisime meie pitka korridopri, 
mi« oli pä/wawalgelt walgustatud, kuna siin 
elettrilamktd endises hiilguses põlesid. 

Surmawaikus walitses ümberringi, ja suur 
masin töötas täitsa all ning iga ta liigutus tõi 
Wärsket elu, wärsket õhku u-erealufcsse linna. 

Wäiksed ja tühjad olid ka sünged ja piltaseb 
lürwaltänawad; kes meid ka ei waritfeks, lindel 
oli üks, et ta meile end ei julenud näidata, weel 
meicga wõitlust alustada. 

Aegamisi ja ettewaatlikult tunglsime edasi, 
puurides terawa silmaga ptmedaisfe, saladus' 
liikudesse põMnawaisse, mille pitkasast walgus» 
tas ainult peatänawalt tungiw walgus. 

Wayetewahcl. peatusime lõik seitsmekesi, sest 
kord nägime mingisugust warju mööda seina-

äärt ltbisewat, kord kuulsime sammude müdinat, 
ja ometi pettis mcib ainult masina ähkimine ja 
puhlimine ning õhullappide klõbin.' 

Korduwalt kohkusime mele, kui silmasime 
läbi akna hiigla polüübi wastikal pead wõi 
aga ta tobawaid, limaseid koiwi. Siis nägime 
jälle teisi mcriclukaid, haikalu hirmuäratawate 
hambaridadcga, hiiglasuurt meriwähtt, U& 
oma kõndiste koiwadega wõisid terwe härja 
kinni haarata ning weel teisigi hirmutisi, 
tuhandete wiisi, inimestest aga ei jälgegi. 

,Finult hullumeelne wõib elada säärases 
kohas!" lausus kapten. Nepeen furnukahwatu 
näoga. ,Kui ma et näcks kõike seda ise oma 
silmadega, et usuks ma seda kunagi, kui seda 
keegi teine mulle jutustaks l" 

„Teil on õigus, see linn on tõepoolest hul
lumeelse kodu," wastasin ma ta\a, ,.kuib sellest 
räägime parem mõni teine kord, sest siin on 
wõimalikul korral isegi warjudel tõrwab 
Tähele panna I Seal lamab keegi maas. Ah, 
esimene inimlik olewus — kuid juba surnud!" 

See oli tõepoolest surnu. 
Ta seltsimehed olid ta nähtatrasti põgene« 

mifel ära tapnud, sest p!kk Kataloonia nuga sei* 
sis praegugi weel ta küljekontide wahel ja haa-
wast nõrgus weel werd, mis tõendas, et haaw 
alleS mõni minut tagasi oli löödud. 

Tõmbasime surnukeha kõrwale ja läksime 
edasi. 

Nüüd jõudsime ruumi, mille ma esimesel ööl 
oma käega tiin lukutanud. 

XVZ oli pärani lahti, rööwlid olid jalga 
lasknud, luid kubu nad olid põgenenud, seda 
ei teadnud keegi! 

„Puur on tühi," ütlesin ma oma taastas-
tele. ..Üts puhas lind on surma pärinud, teised 
wiis jalutawad weel wabalt ringi. Edasi, sõb-
rad! Nad ei tohi mitte ütelda, et neid oli ai« 
uult wiis, meid aga kaheksa, ja et meie ometi 
nende eest tagast tõmbusime 1" 

Ütlesin seda, et meeste julgust wärskendaba, 
sest pimedus, salapärane waikus ja kojas lei-
tud surnukeha olid meie närwid liig üles ärri-
tanud. J a põksuma südamega wahtisime koit 
lord paremale, kord pahemale voole. 

Kus wõtsid rööwlid olla? Kuhu olid nad 
pimeduies kadunud, ja missuguse käänaku juu-
rel tormawad nad meile tallale wõi awawad 
korrapärase tule? Wõib olla walwawad nad 
iga meie sammu, kuid senni polnud meie kuul» 
nud ainustki häält ega näinud ainustki nägu. 

Esimese terwituse saime maswahoone juure 
wiiwa trepi tipul, samati^sinna suubumast tun« 
neitsi. 

Parajasti olin kapten Nepeeni masinahoo» 
nesfe kaasa kutsunud, kuna teised meid siin üle» 
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wal pidid ootama, M ättx Masusest pauk kär
gatas ja mina püssirohu süttimise walgusel 
wõisin näha metsikut, hiiglasuurt kogu, kelle ma 
silmapilkselt ära tundsin, lulgi walgustus ainult 
sekundi kestis. 

See oli Kess Dettton, kelle ma kohe esime
sel ööl, kui ma Ruth Forchergilli juurest tulin 
— teatawasti maha olin löönud. Pea oli tal 
kinni seotud, kael, rind ja käewarred olid pal* 
jad, kuid seda kõik nägin ma ainult sekundi jook-
sul. Pärast pauku kadus ta pilkawa hirwituse 
saatel pimedusse 

Samal sekundil langes minu kõrwal seisew 
mees maha ja lõpetas oma elu waluhoiaega. 
See oli esimene, kes Ruth Fgrthergilli test surma 
pidi minema. 

Paugu peäle olime kõik ümber pöörnud ja 
püssid selles sihis tühjaks lasknud, lust walgus 
oli fähwatanud. 

Kuipalju mehi seal oli seisnud ja kui pal-, 
juid olime haawanud, seda ei saanud meie ku
nagi teada, ainult walju kisa ja m° isik kirumine 
järgnes tuullruhcle, millega meie jelle felwkonna 
üle puistasime. 

Seepeale kuulsime' mele pilkawal, kohutawal 
naeru, millele järgnes sammude müdin ja muud 
midaat. 

Jällegi walitses ümberringi sügaw, helitu 
waikus. Olime peremehed mastnahoonesfe wii-
wal teel. 

«Kapten Nepeen," ütl«sin ma. „mmge kolme 
meh ga tagast peatreptle ja ô duke mind seal, 
mina lähen ü tjäänud kolme mehega masina-
hoonesse. 

„©>," seletas ta. .Meie läheme kõik teiega." 
,.Mll,ts?"ütlesin mao gu kehiiades. „Need 

arad rööwlid on põgenenud. Kui nad mette 
wastu ei julenud hatata, kui uetd pimedus mar
jas, meid oga äge walgus pimestas, ei saa 
meie neid wististi mitte enam näha." 

„Kas Teie sits sugugi ei karda, mister 
Begg ?" muretses ameeriklane." 

..Kartma?— Kcda? — äöina rauka wõi?— 
Sest atnult keegi wana xmt wiibib all, ja see 
pole isegi meie waenlane, waid sõber." 

Ameeriklane polnud minu käsuga päri; kuid 
ometi täitis'ta sell", kuna mina alla masina» 
hoonebse ruttasin, sest olin uudishimulik ja tahtsin 
lohe teada saada, kas ma selle wanamehe weel 
eest leian, keda ma põhjendatud huwiga otsisin. 

Wägewate katelde all põles tuli sama rõõm-
salt, kui nelikümmend tundi tagasi; justament 
niisama, kui tookord kühweldasid poolalasti me
hed sütt ahju, ja masin ählis> ja puhltS, kui 
tookordki. " . 

See aga, kes mulle sõna tõsises mõttel wastu 
waarus — karjatas rõõmsas ehmatuse», kui 
nägi mind pimestawas lamblwalguses lähmewat. 

Ta polnud tõesti mitte waenlane, waid sõ
ber: wana prantslane Clatr de Lune. 

9 uid millises olukorras! Ainult luu ja 
nahf. ja hädawaewalt seisis ta weel jalul, kuigi 
ta peaaegu minu ees maha oleks lukluiud. 

..Clair de Lune, wana sõber!" hüüdsin sü> 
damlikult. „Teile siis wõlgnemegi tänu oma 
elu eest? Teie Zhutasite siin tuld, et miil ohk 
õtsa ei lõpels/' 

Rauk oli surnukahwätu, higi woolal tali 
ojadena mööda meelekohti ja rinda, ja kui ta 
rääkima halkas, komistas üks sõna teise üle 
tal suust: 

..Kolm päewa nälgisin wangikojas, ja üklli 
ei tunnud minu wastu huwi." teatas ta arme» 
tult. , ,Säs kuulsin ältt Tele häält. Ütlesin en« 
damisi: See pn kapten Iasper. Olin lõpmata 
õnnelik, murdsin wangia ulfe eest ja tahtsin 
Teie juure üles minna, luid kedagi polnud näha, 
ja lõik randuksid olid suletud. Mõtlesin lohe. et 
mu sõbrad tõik wisetsalt peawad lämbuma, kui 
neile appi ei lähe, ja seepärast asusin ma ma
sina juure. Mõlemad poisid, kes minuga loos 
töötasid, on tublid, ausad ja ufalduSwüärt ini-
mefed. Kmd nüüd andke meile füüa ja juua, 
kapten Begg, ftft muidu sureme weel ära!" 

Ta minestas minu käte wahel, ja meie kand< 
sime ta selles seisukorras trepist üles. 

Jällegi oli fuatus meid awltanud, kuna ta 
meite sille mehe läbt abt oli saatnud, kelle Ed-
mund Cz>rny meie pärast wangiasse oli heitnud. 

S a m a l p ä e w a l , k e l l ü h e k s a 0 h t u l . 

Usun juba peaaegu, ei itaallane õigust on 
raalinud, tui ta ütle», et Czerny atnutt laheksa 
meest alla keldri jättis. 

Üks'i et puudutanud ameeriklasi, kelle ma 
mafinahoonesfe olin kommandeerlnud, ja rööw
litest, te3 õhtupoolikult alt käikudest olid ku-
palatud — polnuo midagi näha ega kuulda. 

Ainult kaks poolsurnud, murtud kogu waa-
rusld meie juure ja kerjasid toitu. 

Teised, nii seletasid nad meile, tulla la 
warsti meie juure ja anda olla, aga ainult 
kui rõugearmilne Kess Denton tee peält on lo< 
ristatud. 

Peäle selle ütlesid nad, et peäle nende Ma 
all weel atnult neli meest, kuid nendestki olla 
taks haawatud. 

Nüüd ei tarwitse meie enam hirmu tunda 
nende eest, kes weel wõiksid asuda ftlumlstes 
laikudes. ,,,'....••• c 
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Nüüd wõtme nende õnnetute päästmisele 
asuda, kes rööwlite poolt saarele udude kätte 
on toimetatud. Kui see ainult wõimalt! on l 

Vt mu ettewõte wäga hädaohtlik oli ja 
is^gi saatuslikuks wSis kujuneda, lelles polnud 
kahtlust. Sest kut meid rööwlid silmasid ja male 
saarel kallale tungisid, stl« polnud meil kusagilt 
abi loota. 

Dattor Groy li tahtnud sellest teekonnalt 
Midagi teäda, j'.» tui ma tailt ütlesin, et kap
ten Nepeeni põlema süüdatud laewalt ka naisi 
saarele on toimetatud, wastas ta, et la siin 
kaljul asub naisi, kelle hulkumine pole sugugi 
wähem kole ja julm. 

Leiame meie ega õnnetut surma saarel, siis 
pole kedagi, kes suudaks merealust linna kaitsta 
rööwlite wastu. 

Jäägu juba inimesed saarel oma saatuse 
hoole. 

Pidin endamisi ktlema, et mehel õigus on; 
lõln juba kahtlemagi, luid Ruth, kes flba to« 
gemata peält oli kuulanud, wõttis mn kõrwale 
ja lausus! 

,.Iasper, need õnnetud tulewad päästa!'J 

Nii siis otsustasin ma randa miuna, niipea 
kui täitsa pimedaks ltzinud, ja kapten Nepeen 
pidi minuga ühes tulema. ' 

K e l l Hmmt ö ö s e l . 

Asusime paati ja aerutastme rahulikult saa
rele. Oli suurepär.me, tähttstaewaga öö. Lai' 
neb ello kui iobelillingitega kaetud. 

Kaustel — põhjapool — seifis kut kohma-
las sünge masS Czerny jahtlaew weewüljal. 
N«gu näljased shakaalid ümbritsesid teda rööw-
litt paadid. 

Saar ise ulatas oma wägewate kaljumüra» 
kätega hiiglatornina taewa poole; tema peal 
lasus tihe, sinakas udu. mis hellts tonbilikus 
läikes, lui kuukiired teda tabasid. 

Aegajalt kostsid sealt hirmutawad helid, üks 
kajal.kisendas kõledalt ja pilkawalt, millele 
wastasid õudse hüüdega öökullid kooris. Sinna 
sekka kojas, nagu waheldusets — hirmus, ja 
üdini tungiw ltsa — wiimased kohutawad kilja. 
tuseb, mis tungisid surmaga maablewate toi* 
meste suust. 

SelleSs: õudsesse kontserti segunesid wahete 
wahel püssipaugud, mii püüdsid tabada Czerny 
jahtsaewa. Rööwlid nõudsid omale sõjariistadega 
õigust laewale pääseda. 

Peäle minu ja kapten Nepeeni oli käinult 
weel tolm inimest paadis: Seth Barker ja üks 
ameeriklastest aerutasib. kuna Peeter Biigh istus 
tüüri juurcs. 

Waewalt kõnelesime meie üksteifege, sest 
sügawas waikuses kostis isegi sosin wäga 
kaugee. 

Käes laetud püss, südames lootus — lähe-
nesime meie tasa, tähele panemata saarele, mille 
metiaS meie wõib olla weel ühe wõi kaks iui-
mcst wõime leida, lelle surmawast udust weel 
uuesti ellu wõime äratada. 

Nagu. öeldud, põmmutasid Czernu mehed 
jahtlaewa. Isegi tellimise peäle poleks meie 
wiinud saada paremat ja armsamat muusikat. 

Sest kuidas oleksid nad wõinud meid näha, 
ja milleks oleksid nad pidanud huwi tundma 
saare wastu, kut neid köili waimustas lootus 
jahtlaewa peale, mis 'nendest midagi wälja et 
tahtnud teha? 

See jahtlaew tähendas nende jaoksftõepooleft 
elu, togu tulewikku. Ja oletades, et nad meid 
siiski oleks hakanud tagaajama, mis oleks 
sellestki kasu olnud. Kuuwalgus walgustas 
merd. Sel walgusel oli kuulipuietajal hea 
meie teed walwata. Ning seda tegigi kogu aeg 
hoolikalt. 

Kiirelt sõitsime läbi lahe, maandusime wõi» 
malikult kaugel põhjapool, et oleks enam wett 
meie ja rööwlite wahel. 

Juba warem olime meie «aha teinud, et 
kapten Nepeen ja mina lähme maale, kuna teised 
paati jääwad ja meie tagasitulekut peawad 
ootama. 

Dunoan Gray oli igaühe jaoks meie seast 
walmistanud respiraatort ja nit ei tarwitsenud 
meie karta, et meie kohe saarele jõudmisel une 
ohwriks langeme. 

„Lähme otsemat t«d metsa," ütlesin ma 
kaptenile. .Kindlasti on õnnetud seal, sest nad 
et wõi tuigt kaugel olla sellest kohast, kus nad 
rööwlite poolt maale minema sunniti." 

„Kuhu Teie lähete, kapten B?gg/' seletas, 
ameeriklane, ,,seal on ka minu paik." 

„ I a mina jään sita randa, et silmapilkselt 
abiks alla, kut seda nõuab olukord/' lisas Peeter 
BIigh juure. 

Ettewaatlikult asusime metsa poole teele ja 
juba esimeste sammude juures wõisime meie 
nii mõndagi kummalist tähele panna. 

(Järgneb). 

Vastulaw toimetaja p. Grünfeldt. WäljeanbZa ttlrsaew«.osa«hlsus „««««** 
Trülltud O.H. „<3l>ll" trüMojas, V. No«pa<fi 5. 40, Tallinnas. 
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